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5. Die Shop-Verwaltung 
5.1. Hauptmenü 
 

Der Einstieg in die Verwaltungsprogramme 
erfolgt immer beim Hauptmenü der Verwaltung 
(Verwaltungsmenü) los, das unter dem Namen 
"AdminPage.php" aufgerufen werden kann (Bei 
WebHost-Systemen auf UNIX-Basis muss die 
Groß-/Kleinschreibung genau beachtet werden). 

5. Shop administration 
5.1. Main menu 
 

You will be able to start all the programs of the 
shop administration by the adminitration's main 
menue (top level menu). You can start that menu 
by it's name "AdminPage.php" (please observe 
that this name is case sensitive if your webhost 
company is using a UNIX based system). 

 

Verwaltungs-Menü                                                                                                   

Username:                                          Passwort:                                     Anmelden    

Verwaltung der Inhalte Produkte verwalten       (für MainUser, integrierter Bilder-Upload 
Haupt-Bildverzeichnis anschauen und bearbeiten 
Hierarchien verwalten 

Bereich für SubUser Produkte verwalten       (für SubUser, integrierter Bilder-Upload 
Eigenes Bildverzeichnis anschauen und bearbeiten 

Technische Verwaltung Shop-Literale verwalten 
Shop-Sprachen verwalten 
System-Literale verwalten 
Hierarchie-Slots anzeigen 
Hierarchie-Slots automatisch reparieren 

Statitistik Zugriffs-Statistiken anzeigen  

Kundenverwaltung Kunden anzeigen und ändern 

Auftragsverwaltung Aufträge einzelner Kunden anzeigen und ändern 
    Unerledigte Aufträge anzeigen 
    Offene Aufträge anzeigen 
    Aufträge mit Zahlungsproblemen anzeigen 
    Nicht am Lager befindliche Aufträge anzeigen 
    Verschickte Aufträge anzeigen 
    Vom Kunden widerrufene Aufträge anzeigen 
    Gelöschte Aufträge anzeigen 

 
Es müssen zunächst der Usernanme und das 
Passwort eingegeben werden, erst danach öffnen 
sich die verschiedenen Optionen zur Verwaltung 
des Shops. Wenn Sie zum ersten mals das 
Programm aufrufen wollen, benutzen Sie bitte 
den User-Namen "admin" und das passwort 
"password". Dieser User ist automatisch 
vordefiniert, wenn Sie die Datenbank neu 
geladen haben. Der user "admin" darf alles.  

You have to enter the username and the 
password at the beginning; the various options 
for shop administration will not unfold until 
logon is complete. If you are using the 
adminitration programs for the first time then 
please logon using the username "admin" and the 
passwort "password". This user will be 
predefines after you have loaded the database. 
The user "admin" was granted all authorizations.  
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Administration Menu                                                                                                

Username:                                          Password:                                     Log in    

Content Management Administrate Products       (for MainUser, integrated upload of Pic-Files 
Browse and Edit the Main Directory of Pictures 
Manage the Hierarchies 

SubUser Area  Administrate Products       (for SubUser, integrated upload of Pic-Files 
Browse and Edit my personal Directory of Pictures 

Technical Administration  Administrate Shop-Literals 
Administrate System-Literals 
Administrate Shop-Languages 
Display Hierarchie-Slots 
Automatic Repair of Hierarchie-Slots 

Statistics  Show Shop Access Statistics 

Customer Administration Administrate Customers 

Order Management  Browse and Edit the client Orders 
    Unsettled Orders 
    Unfinished Orders 
    Orders with Payment Problems 
    Orders with Items not on Stock 
    Shipped Orders 
    Orders cancelled by Customer 
    Deleted Orders 

 

Sie sollten jedoch kurzfristig einen 
anderen/mehrere User erzeugen, die mit weniger 
Rechten ausgestattet sind. Dies verhindert zum 
einen, dass Sie als "admin"versehentlich etwas 
zerstören, zum andern macht es auch das 
Verwaltungs-Menü übersichtlicher, denn das 
hier abgebildete Menü ist nur ein Beispiel. Das 
Menü das dem User tatsächlich angezeigt wird, 
hängt von dessen Berechtigungen ab. Denn 
niemand bekommt eine Möglichkeit angezeigt, 
für die er gar keine Berechtigung hat. 

Die Berechtigungen der User vergibt der 
Administrator des Shop-Systems. Da von ihm 
kaum jemand für alle Tätigkeiten die 
Berechtigung erhalten wird, ist das später 
tatsächlich angezeigte Menü vermutlich deutlich 
kürzer. 

Von diesem Hauptmenü aus sind alle 
notwendigen Funktionen zur Verwaltung des 
Shops zugänglich (entsprechende Berechtigung 
immer vorausgesetzt). 

But at short notice you should define one or 
multipe new users, which are just granted limited 
authorizations. On the one hand this may avoid 
that you demage the shop by chance being 
logged on as "admin" , on the other hand it will 
make the adminitration main menu more easy to 
survey, cause the main menu shown here is just a 
sample and the main menu actually displayed 
will depend on the authorities granted to the 
user. No user will see an option which he isn't 
allowed to use. 

It will be the job of the administrator of the shop 
to grant the authorizations to the users. The main 
menu for an individual user will be much shorter 
our sample cause it is unlikely that the 
administrator will grant each possible 
authorization to an individual user . 

Starting from the main menu you will be able to 
access all necessary functions for shop 
administration (provided that you have the 
necessary authorzation of course). 
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5.2. Produkte  
verwalten 

 
Klickt man im Verwaltungsmenü 
("AdminPage.php") auf den Punkt "Produkte 
verwalten" (egal, ob dies als Main-User oder als 
SubUser tut), so gelangt man auf folgendes Bild: 

5.2. Administrate 
products 

 
If you click the option "administrate products" 
on the administration menu ("AdminPage.php") , 
no matter whether you are the main user or the 
sub-user, the subsequent screen will show up: 

 

Gespeicherte Produkte verwalten 

­  Verwaltungsmenü Produkt neu hinzufügen 

 Gewindeschraube, 6-Kant-Kopf   aktiv (0) bearbeiten / Hierarchiezuordnung   

 Holzschraube mit 6-Kant-Kopf   aktiv (0) bearbeiten / Hierarchiezuordnung   

 Holzschraube mit Kreuzschlitz   aktiv (0) bearbeiten / Hierarchiezuordnung   

 Holzschraube mit Senkkopf   aktiv (0) bearbeiten / Hierarchiezuordnung   

 Messingmutter M5 Hugo inaktiv bearbeiten / Hierarchiezuordnung   

 Mutter M5 Hugo aktiv (0) bearbeiten / Hierarchiezuordnung   

 Nagel 5 cm Hugo aktiv (0) bearbeiten / Hierarchiezuordnung   

 Unterlegscheibe, mittlere Größe   aktiv (0) bearbeiten / Hierarchiezuordnung   

         

 

Administrate Products 

­  Administration menu Add a new Product 

 Machine Screw, Hex Head    activ (0) Edit / assign to hierarchy   

 Nail, 2 inch    activ (0) Edit / assign to hierarchy   

 Nut M5    activ (0) Edit / assign to hierarchy   

 Brass Nut M5   activ (0) Edit / assign to hierarchy   

 Nail 2 inch  Hugo inactiv Edit / assign to hierarchy   

 Washer, medium size  Hugo activ (0) Edit / assign to hierarchy   

 Wood Screw with Flat Head  Hugo activ (0) Edit / assign to hierarchy   

 Wood Screw with Hex Head    activ (0) Edit / assign to hierarchy   

         

 

In der ersten Zeile findet sich hier - wie überall 
innerhalb der Shop-Verwaltung - eine 
Überschrift, die uns sagt, worum es auf dieser 
Seite überhaupt grundsätzlich geht. 

In der zweiten Zeile des Bildschirms folgen dann 
Verzweigungs-Möglichkeiten. Bei diesem 
Bildschirm gibt es zwei verschiedene Optionen: 

In the first row you will find - as always within 
the administration programs of the shop - a 
heading which will tell you the general prurpose 
of this panel. 

In the second row of the screen you will find 
links. This screen will offer you 2 different 
options: 
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Wenn Sie den Punkt 'Verwaltungsmenu' 
anklicken, kommen Sie zurück auf das 
Hauptmenü der Verwaltung, als das Bild, das Sie 
auch direkt über "AdminPage.php" aufrufen 
können. 

'Produkt neu hinzufügen' eröffnet eine leere 
Maske, in der Sie alle Daten für ein neues 
Produkt erfassen können. 

Unterhalb dieser Optionen wird eine Liste der 
gespeicherten Produkte angezeigt. Der MainUser 
bekommt alle gespeicherten Produkte anzeigt 
(also die Produkte des MainUsers plus alle 
Produkte aller SubUser), während ein SubUser 
nur seine eigenen Produkte angezeigt bekommt. 

Zu jedem Produkt werden angezeigt: 

Der Produktname: 
Wie heißt das Produkt ? 

Der Besitzer: 
Name des SubUsers, der es in den Shop gestellt 
hat. 

Der Produktstatus: 
Aktiv oder inaktiv.  

Aktive Produkte sind Produkte, die der 
Kunde ansehen und bestellen kann. 

Inaktive Produkte kann der Kunde 
grundsätzlich nicht sehen und er kann sie 
daher auch nicht auswählen oder bestellen. 
Welchen Sinn macht es, ein Produkt 
abzuspeichern, das der Kunde ja gar nicht 
sehen kann ? Mit dieser Option ist es 
möglich, schon einmal in einer ruhigen 
Minute Produkte zu erfassen, die aber erst 
später dem Kunden gezeigt werden sollen. 
Das kann sinnvoll sein, wenn Ausverkaufs-
ware nicht vor dem Stichtag angezeigt 
werden darf, wenn die im Hochsommer 
eingelagerten Wintersportartikel erst im 
Herbst gezeigt werden sollen oder wenn 
die georderte Ware noch nicht lieferbar ist. 
Auch ist es so möglich, bestimmte Waren, 
die vielleicht wegen Lieferproblemen für 
einen längeren Zeitraum nicht verfügbar 
sein werden, die aber grundsätzlich weiter 
geführt und angeboten werden sollen, aus 
dem Angebot zu nehmen ohne sie zu 
löschen - was sonst später die Arbeit des 
Neu-Erfassens nach sich zöge. 

If you click the option 'Administration menu' 
you will return to the main menu of the 
administration programs, the same program 
which you can start by entering 
"AdminPage.php". 

'Add a new Product' will open an empty mask at 
the screen and allow you to enter the data for a 
new product. 

Below the line with these two options you will 
see a list of the existing products. The mainuser 
will receive a list of all products (that is the 
products of the mainuser himself plus all 
products of all subusers), but a subuser will only 
be able to see the products of his own. 

For each products you will see: 

The product name: 
What is the name of the product ? 

The Owner: 
Name of the subuser who has entered the data 
for this product.. 

The status of the product: 
Active or inaktive.  

Active Products can be viewed and 
ordered by the customer. 

Inactive Products can never be be viewed 
by the customer and for that reson he is 
unable to order these products. What might 
be the sense of storing products which can 
neither be viewed or ordered by any 
customer ? With this option the owner of 
the shop is able to store new products in 
his database in a quiet moment. The 
products may then be ordered by the 
customer when the product's status is 
changed to active. Onother purpose is to 
enter products for a sell-out which may not 
be seen before the initial date, or to enter 
the data of the winter collecton already in 
summer. The option is also useful if items 
which the shop owner has ordered are not 
available yet. Products which are not 
available for a long time, because the 
factory has problems to deliver them, may 
be taken out of the shop by without 
deleting them from the database - which 
would make it necessary to reenter the 
texts when the product is available again. 
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Zu jedem Produkt gibt es die Möglichkeit, 
dessen Beschreibung zu verändern (es zu 
bearbeiten) oder auch das Produkt anders 
innerhalb der Produktierarchie zu positionieren. 
Was die Produkthierarchie funktioniert, wird 
später erklärt werden. 

Wollen wir nun ein Produkt bearbeiten, so 
klicken wir auf die entsprechende Option und es 
erscheint beispielsweise folgender Bildschirm 
(bei Anklicken von "Produkt neu hinzufügen" 
erscheint genau das gleiche Bild, ist aber 
natürlich dann noch leer): 

For each product there will be the options to 
modify the texts and descriptions of the product 
(hence to edit the product) or to assign the 
product differntly to the hierarchy of products. 
The hierarchy of products an it's construction 
will be explained later. 

If you want to edit a product, you will have to 
click on the appropriate option . Then a screen 
like the sample on the next page will be diplayed 
(if you click on "Add a new Product" then the 
identical screen will be displayed, but all data 
field will still be empty: 
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Ändern: Produkt   Löschen  

­  Keine Änderung / Zurück zur Auswahlliste  

Sprachunabhängige Daten  

Hinweis Sofern Sie für Ihr Produkt die Benutzung von Icon- oder Bild-Dateien anfordern, können Sie 
entweder eine bereits im Internet verfügbare Datei angeben  
oder eine auf Ihrem lokalen Computer liegende Datei benennen. Bei Benennung einer Datei auf Ihrem 
lokalen Computer wird diese automatisch zum WebHost-Computer hochgeladen (dorthin kopiert). 
In ihrem persönlichen Bildverzeichnis auf dem WebHost-Computer wird diese Datei dann den gleichen 
Namen bekommen, wie auf Ihrem lokalen Computer. Ändern Sie nur den Text zu einem schon auf dem 
WebHost-Computer gespeicherten Produkt, müssen die Bilder nicht nochmals hochgeladen werden. 
Ändert sich auch das Bild, so muss auch dieses erneut hochladen werden. 

         Bildverzeichnis des WebHost anzeigen         

Preis          23,50   € 

Icon-Datei  �  Folgendes Icon aus dem Netz oder vom WebHost benutzen: 
     schraub-56.jpg                        
 �  Folgende lokale Icon-Datei hochladen und benutzen: 
                                              Durchsuchen    

    
Bild-Datei  �  Folgendes Bild aus dem Netz oder vom WebHost benutzen: 

                                           
 �  Folgende lokale Bild-Datei hochladen und benutzen: 
     C:\bilder\schrauben.jpg                  Durchsuchen    

    
 Bild linksbündig  Text umfließt Bild    �  Ja     �  Nein  
    

Status  �   Inaktiv  �   Aktiv 
     3  Einzelstück   Lagerbestand 
    Sprachabhängige Daten  

        English  
    
 Machine Screw M3   Name  

auf English     
     This is a machine Screw with the European thred M3,  

lenght is 30 mm 
  Kurzbeschreibung  

auf English 
         This most beautiful screw has to be in each 

household; Those of you who already posess one are 
asked to buy a second one - just in case that the 
first one might get lost. 
 
 
 
 

  Ausführlicher Text  
auf English 

            Deutsch  
    
 Gewindeschraube M3   Name  

auf Deutsch     
     Dies ist eine Gewindeschraube mit dm DIN Normgewind e 

M3 in der Länge 30 mm 
  Kurzbeschreibung  

auf Deutsch 
         Diese schöne Gewindeschraube darf in keinem Haushal t 

fehlen. Und wer schon eine hat, der soll sich 
unbedingt eine zweite anschaffen, denn man weiß ja 
nie, ob die erste nicht ganz überraschned locker 
ist. 
 
 
 

  Ausführlicher Text  
auf Deutsch 

       Jetzt ändern  
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Edit: product   Delete  

­  No update / Back to selection list  

Language independent data  

Remark If you want to use either an icon- or a picture-dataset, you can  
either address a dataset which is already present in the internet  
or you can address a dataset on your local computer. If you address a file on your local computer then it 
will be uploaded (copied) to the webhost computer.  
This file will bare the same name on the webhost computer like it did on your local computer. You will 
not have to upload the icon-/picture-files again if you just edit the text for an already existing product on 
the webhost computer. But if the icon/picture on you local computer was changed then it has to be 
uploaded again. 

         Show Main Directory of Pictures on WebHost         

Price          23,50   € 

Icon File  �  Use the following icon of the webhost or of the internet: 
     schraub-56.jpg                        
 �  Upload the following local icon-file and use it: 
                                              Durchsuchen    

    
Picture File  �  Use the following picture of the webhost or of the internet: 

                                           
 �  Upload the following local picture-file and use it: 
     C:\bilder\schrauben.jpg                  Durchsuchen    

    
 align left  Text will flow around picture   �  Yes   �  No  
    

Status  �   Inactive  �   Active 
     3  Individual item   Items on stock 
    Language dependent data  

        English  
    
 Machine Screw M3   Name  

in English     
     This is a machine Screw with the European thred M3,  

lenght is 30 mm 
  Kurzbeschreibung  

in English 
         This most beautiful screw has to be in each 

household; Those of you who already posess one are 
asked to buy a second one - just in case that the 
first one might get lost. 
 
 
 
 

  Ausführlicher Text  
in English 

            Deutsch  
    
 Gewindeschraube M3   Name  

in Deutsch     
     Dies ist eine Gewindeschraube mit dm DIN Normgewind e 

M3 in der Länge 30 mm 
  Short Desription  

in Deutsch 
         Diese schöne Gewindeschraube darf in keinem Haushal t 

fehlen. Und wer schon eine hat, der soll sich 
unbedingt eine zweite anschaffen, denn man weiß ja 
nie, ob die erste nicht ganz überraschned locker 
ist. 
 
 
 

  Detailed Desc. 
in Deutsch 

       Update  
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Die Überschrift 
Die Überschrift lautet entweder "Produkt 
anlegen" (wenn Sie auf dem vorigen Bild 
"Produkt neu hinzufügen" angeklickt haben) oder 
"Produkt ändern" (wenn Sie ein schon 
bestehendes Produkt angeklickt haben.  
Wenn Sie ein schon bestehendes Produkt 
aufrufen, erscheint ein "Löschen"-Button rechts 
oben am Bildschirm. Anklicken löscht (nach 
Rückfrage) unwiderruflich das gesamte Produkt. 

Sprachunabhängige Daten  
Diese Überschrift leitet den Block derjenigen 
Informationen ein, die unabhängig von der (vom 
Benutzer) gewählten Sprache Bestand haben: 

Preis 
Dies ist der Preis für ein Einzelstück in der 
jeweiligen Shopwährung. Positive Preise werden 
später dem Kunden unverändert angezeigt, der 
Preis 0,00 wird dem Kunden als "kostenlos" 
angezeigt (sinnvoll z.B. bei Werbekatalogen 
oder kostenlosen Warenmustern) und ein 
negativer Preis wird dem Kunden gar nicht 
angezeigt und die entsprechende Ware kann auch 
nicht bestellt werden (sinnvoll z.B. bei den Seite 
mit den AGB oder reinen Informationsseiten). 

Icon-Datei 
Dies ist der Dateiname der Icon-Datei. 
Derjenigen Datei also, die das kleine Bild 
enthält, das dem Benutzer bei Darstellung einer 
Produktgruppe oder eines Suchergebnisses 
gezeigt wird (vgl Kapitel 3.1 und 3.3, Bilder in 
Spalte D). Für eine einheitlichen Bilddarstellung 
wird angeraten, zumindest alle Icon-Dateien 
gleich breit zu machen. Die tatsächlich beste 
Breite ergibt sich aus Ihrer geplanten 
Bildschirmaufteilung. Werte von 80 oder 100 
Pixeln haben sich aber bewährt. 
Die Verarbeitung der Icon-Datei ist etwas 
kompliziert. Grundsätzlich können Sie Dateien 
aus drei verschiedene Quellen angeben:  

1. eine x-beliebige fremde Bild-Datei, die 
irgendwo im Internet zu finden ist.  

2. eine Bild-Datei, die innerhalb Ihres eigenen 
Shops zu finden ist und die in der 
Vergangenheit bereits auf den WebHost 
hochgeladen wurde.  

3. Eine Datei, die Sie noch auf Ihrem lokalen 
PC haben, vielleicht weil Sie das Foto gerade 
erst geschossen haben. 

The headline 
The headline is either "Add a new product" (if 
you have clicked the option "Add a new product" 
on previous screen) or "Edit product" (if you 
have clicked on "Edit" for an existing product. 
If you are editing an existing product, then the 
option "Delete" will be displayed on the top right 
corner of the screen. Clicking that option will 
delete the product from your datrabase - but you 
will be asked for confirmation. 

Language independent Data 
This headline will introduce the group of 
datafields which are valid no matter which 
language will be selected by the customer: 

Price 
This is the price for one copy of the product 
measured in the currency of the shop. Positive 
prices will be displayed unchanged to the 
customer, a price of 0.00 will be displayed as 
"free of charge" to the customer (e.g. useable for 
free folders or free product samples) and 
negative prices will not be displayed at all; these 
items can not be ordered by the customer (e.g. 
useable for items not for sale or for 'the terms of 
business'). 

Icon-File 
This is the name of the icon-file; the icon-file is 
the dataset which contains the small picture of 
the product. This picture will be used for 
displaying productgroups or the list of search 
results. (see chapter 3.1 and 3.3, pictures in 
column D). In order to have give an uniform 
look to all kind of product lists the icon-pictures 
should all have the same width. The best width 
will actually depend on your screen design, but a 
width of 80 or 100 pixels is recommended. 
At the very beginnng you may find it difficult to 
understand how to deal with the icon file . 
Basically the icon file can come from 3 different 
sources:  

1. any foreign picture file located anywhere in 
the internet.  

2. a picture file which must be located within 
your own shop; hence you must have 
uploaded this picture file to your webhost in 
the past.  

3. a picture file which is still on your local 
personal computer, maybe because you just 
took that picture. 
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Es kommt also im wesentlichen darauf an, wo 
die Datei zu finden ist (Speicher-Ort). Die 
verschiedenen Optionen müssen Sie stets 
feinsäuberlich auseinanderhalten und sie müssen 
den Speicher-Ort der Shop-Software auch 
mitteilen.. Im Einzelnen bedeutet dies: 

 

Zu 1: eine x-beliebige fremde Bild-Datei, die 
irgendwo im Internet zu finden ist. 
Den Namen der zu verwendenden Datei müssen 
Sie in der ersten Zeile angeben unter "Folgendes 
Icon aus dem Netz oder vom WebHost benutzen". 
Mit dem Auswahl-Button davor können Sie 
zwischen der ersten und zweiten Eingabe-Zeile 
umschalten. Die aktive Zeile ist dabei jeweils 
hell geschaltet. Wenn Sie eine x-beliebige 
fremde Bild-Datei adressieren wollen, die 
irgendwo im Internet zu finden ist, dann müssen 
Sie die vollständige URL dieser Datei angeben, 
also z.B. 
"http://www.hugo.emil.peter.franz.max.jpg". 
Achten Sie dabei peinlich genau auf korrekte 
Groß-/Kleinschreibung. War der von Ihnen 
angegebene Name richtig, dann erscheint das 
entsprechende Bild sofort auch ein paar Zeilen 
weiter unten an Ihrem Bildschirm. Erscheint das 
Bild aber nicht, dann haben Sie etwas falsch 
gemacht. In Ihrer Datenbank wird der Dateiname 
(ob richtig oder falsch) genau so abgespeichert, 
wie Sie ihn eingegeben haben. Dass es sich um 
eine fremde Datei handelt (die also nicht zu 
Ihrem Shop gehört) wird am "http://" am Anfang 
des Dateinamens erkannt. Generell kann von der 
Verwendung fremder Dateien nur abgeraten 
werden, da Sie keinerlei Einfluss darauf haben, 
ob diese Datei auch morgen noch zur Verfügung 
stehen wird oder ob sich vielleicht der 
Dateiname oder der Speicher-Ort ändert. Ist die 
Datei aber nicht mehr unter dem alten Namen 
und an der alten Stelle gespeichert, dass fehlt sie 
plötzlich innerhalb Ihres Shops. Da dies generell 
unschön und unerwünscht ist, wird von der 
Verwendung fremder Bilddateien also abgeraten. 

 

Hence the important question is where the file is 
located (loaction of storage). The listed options 
must be clearly understood and may not be 
mixed up. You have to tell the location of 
storage to the shop software. In particular this 
will mean for the different options: 

 

As to 1: any foreign picture file located 
anywhere in the internet. 
The name of the picture-file which has to be 
used must be entered in the first line below the 
text "Use the following icon of the webhost or of 
the internet" . You can change over from the first 
to the second line and vice versa by using the 
two buttons in front of these lines. The active 
inpute field will be displayed in highlighted 
mode. You have to enter the full URL address 
into the input-field if you want to address a 
foreign picture file which is located anywhere in 
the internet, e.g.: 
"http://www.hugo.emil.peter.franz.max.jpg". 
Please observe the correct spelling - especially 
because the field is case sensitive. If the name 
which you have entered was correct, then the 
addressed picture will be displayed a few lines 
below the input field. But if the picture does not 
appear then you must have made a mistake. In 
the database the name will be stored exacty as 
you have entered it (whether this name was 
correct or wrong). If the picture file's name starts 
with "http://" then the shop software will assume 
that you want to address a foreign picture which 
doesn't belong to your shop.  
In general ist is not recommended to use foreign 
picture files, because the file's name or it's 
loaction may change any time without notice and 
ther is no way to influence that. If name or 
loaction of the file has changed, then this file 
will not longer be visible within your shop and 
an ugly placeholder will appear. This is generally 
unlovely and undesired and for tht reasin the 
usage of foreign files is in general not 
recommended. 
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Zu 2: Eine Bild-Datei, die innerhalb Ihres 
eigenen Shops zu finden ist  
Den Namen der zu verwendenden Datei müssen 
Sie ebenfalls in der ersten Zeile angeben unter 
"Folgendes Icon aus dem Netz oder vom 
WebHost benutzen". Benutzen Sie ggf wieder 
den Auswahl-Button, um diese erste Eingabe-
Zeile aktiv zu schalten. Wenn Sie eine eigene 
Bild-Datei Ihres Shops adressieren wollen, dann 
geben Sie nur den Dateinamen mit Endung an, 
also  z.B. "ferdinand.jpg". Achten Sie auch dabei 
peinlich genau auf korrekte Groß-
/Kleinschreibung. War der von Ihnen 
angegebene Name richtig, dann erscheint das 
entsprechende Bild sofort auch ein paar Zeilen 
weiter unten an Ihrem Bildschirm. Erscheint das 
Bild aber nicht, dann haben Sie etwas falsch 
gemacht. In Ihrer Datenbank wird der Dateiname 
(ob richtig oder falsch) genau so abgespeichert, 
wie Sie ihn eingegeben haben. Dass es sich um 
eine eigene Datei handelt (die also zu Ihrem 
Shop gehört) wird daran erkannt, dass der 
Dateiname nicht mit "http://" beginnt. Soll später 
das Bild dem Kunden angezeigt werden, wird 
der Dateiname und die aktuelle Pfad-Angabe (= 
Angabe des Speicherortes für Bild-Dateien aus 
Datei "config.inc") ergänzt. Dies hat den Vorteil, 
dass eine Änderung in "config.inc" automatisch 
die Pfad-Angaben aller Ihrer Bild-Dateien 
ändert. Dies ist auch der Grund dafür, warum Sie 
eigene Bilddateien nicht unter Benutzung der 
vollen http-Adresse angeben sollen (was 
technisch durchaus möglich wäre). Bei späteren 
Änderungen müssten Sie sonst alle Adressen 
aller Ihrer Bilddateien per Hand ändern, was 
unendlich viel Arbeit bedeuten kann. 

 

As to 2: A picture file which must be located 
within your own shop 
Again you have to enter the name of the icon file 
to be used in the first line below the text "Use the 
following icon of the webhost or of the internet" . 
If necessary please use the the buttons in front of 
these lines again to change over from the first to 
the second line and vice versa. If you want to 
address an icon file loacted within your own 
shop, you simpay enter the file's name and 
extension without a path; e.g. "ferdinand.jpg". 
Please observe the correct spelling - especially 
because the input field is case sensitive. If the 
name which you have entered was correct, then 
the addressed picture will be displayed a few 
lines below the input field. But if the picture 
does not appear then you must have made a 
mistake. In the database the name will be stored 
exacty as you have entered it (whether this name 
was correct or wrong). The computer will know 
that this file must one of your files (which means 
that it is located within your shop) because it's 
name doesn't start with "http://" . When the 
picture is to be displayed on the customer's 
screen, then the software will extend the file's 
name which you have entered by using the path-
declaration for picture file (which is stored in 
dataset "config.inc").  
This is the reason why you should not try enter 
the address of your icon-files by using the full 
http-address (which would be possible from 
point of view). If you do so then future changes 
might make it necessary for you to manually 
change all the http-addresses of all your icon 
files. This may mean a mean a nearly endless 
work for you. 
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Zu 3: Eine Datei, die Sie nur auf Ihrem lokalen 
PC gespeichert haben. 
Dateien auf Ihrem lokalen PC können 
grundsätzlich nicht innerhalb des Internets und 
damit auch nicht innerhalb des Shops angezeigt 
werden. Das ist ärgerlich, vor allem weil alle 
neue Dateien normalerweise zunächst einmal auf 
Ihrem lokalen PC gespeichert sein werden. Um 
eine Datei für den Shop verwendbar zu machen, 
müssen Sie die Datei an einen Ort bringen, wo 
das Internet sie abrufen kann. Dies ist Ihr 
WebHost.  
Typischerweise müssen die Dateien also auf den 
Webhost-Computer kopiert werden (dieser 
Vorgang heißt "hochladen" oder "upload") . Für 
diese Aufgabe gibt es auch sehr mächtige 
Programme (sogenannte FTP -Programme), die 
aber den Nachteil haben, dass sie für 
Programmierer geschrieben wurden und daher 
für Normalmenschen manchmal etwas schwierig 
zu bedienen sind. Zum anderen sind diese 
Programme nicht nur sehr leistungsstark, 
sondern auch entsprechend gefährlich. Ein 
falscher Knopfdruck kann immensen Schaden 
anrichten.  
Um diese Nachteile zu umgehen, wird bei 
Änderung eines Shop-Produktes jetzt intern ein 
kleines Programm aufgerufen, dass das 
Hochladen der Bild-Dateien für Sie erledigt, 
ohne viele Gefahren zu bergen. Wir schlagen 
also zwei Fliegen mit einer Klappe: es ist 
einfacher zu bedienen und außerdem weniger 
gefährlich. Den Namen der zu verwendenden 
Datei müssen Sie hierfür in der zweiten Eingabe-
Zeile angeben unter "Folgende lokale Icon-Datei 
hochladen und benutzen". Benutzen Sie ggf 
wieder den Auswahl-Button, um diese zweite 
Eingabe-Zeile aktiv zu schalten.  
Sie könnten jetzt per Tastatur die vollständigen 
Platten-, Pfad- und Dateinamen eingeben. 
Einfacher aber ist es, wenn Sie auf den Button 
"Durchsuchen" klicken, der (erst nach 
Aktivierung der Eingabe-Feldes) hinter dem Feld 
angezeigt wird. Sie können dann die gewünschte 
Datei einfach mit einigen Maus-klicken 
auswählen. Der Platten-, Pfad- und Dateiname 
der von Ihnen ausgewählten Datei wird 
automatisch in das Eingabefeld eingeblendet, 
wenn Sie Ihre Auswahl beendet haben. 

 

As to 3: A picture file which is still on your local 
personal computer. 
Picture files which are stored on your local 
computer can by no means accesses by or from 
the internet or be used within your shop. This is 
very disadvantageous, especially because in 
general all new datasets will at first be stored on 
your local computer. If you want to use any of 
these datasets within your shop you have to bring 
these datasets to a place where they can be 
accessed by the internet. This place is your 
webhost computer. 
The typical task will be to copy these picture 
files from your local computer to the webhost 
computer. This job is called "to upload" a 
dataset. There are very powerful programs 
available which will do that job for you (they are 
called ftp-programs). But the programs have the 
disadvantage that they were designed for 
programmers and they are sometimes very 
cryptic and difficult to understand for people like 
you and me. The next point is that these 
programs are not just powerful but also very 
dangerous. One wrong key push can cause 
severe demage to your files.  
In order to avoid these disadvantages there now 
is a small subprogram which is started every 
time when a product of the shop is edited. This 
program will perform the job of uploading the 
necessary file(s) to your webhost computer 
without causing such a large danger. Hence we 
kill two birds with one stone: it is far more 
simple to use and and is far less dangerous. The 
name of the file to be uploaded must be entered 
in the second input field, right below the text 
"Upload the following local icon-file and use it". 
If necessary please use the buttons in front of the 
lines again to change over from the first to the 
second line and vice versa.  
You may now enter the full disk-, path- and 
datset-name into that field by using your 
keyboard, but it will be more simple if you klick 
onto the "Search" button which is displayed 
behind the input field (the button will show up 
after the second input field was activated). You 
will be able to select the desired dataset by a few 
mouse-clicks. The disk-, path- and dataset-name 
will automatically be entered into in the input 
field after you have finished your selection. 
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Damit ist die Datei aber noch nicht sofort auf 
den WebHost geladen. Dies geschieht erst, wenn 
Sie, nachdem Sie alle gewünschten Änderungen 
vorgenommen haben, auf den Button ganz unten 
auf der Eingabemaske klicken. In diesem 
Zusammenhang gibt es zwei Dinge, die Sie 
unbedingt verstehen sollten. Das eine betrifft den 
Dateinamen auf dem WebHost-Computer: Beim 
automatischen Hochladen der Datei auf den 
Webhost wird intern ein Dateiname für diese 
neue Datei vergeben. Da unser Programm aber 
sehr phantasielos ist, verwendet es den gleichen 
Dateinamen, der schon auf Ihrem lokalen 
Computer benutzt wurde. Heißt die Datei bei 
Ihnen auf dem lokalen Computer z.B.: 
"C:\Dokumente_und_Einstellungen\peter\Eigene 
Dateien\philipp.jpg", dann wird die Datei auf 
dem WebHost einfach "philipp.jpg" heissen. 
Achtung! Gab es vorher auf dem WebHost-
Computer schon eine Datei mit diesem Namen, 
dann wird diese Datei beim Upload durch die 
neue Datei überschrieben werden ! 

Das zweite betrifft den Umgang mit den Bild-
Dateien, wenn ein Fehler in den von Ihnen 
eingegebenen Texten entdeckt wird. Im Vorgriff 
auf die nachfolgenden Kapitel sei kurz erwähnt, 
dass der Computer Ihre Text prüft, bevor er sie 
abspeichert. Damit ist keine Prüfung auf 
Rechtschreibung, Grammatik und Stil gemeint, 
sondern eine formale Prüfung der von Ihnen 
möglicherweise benutzten Steuerkommandos. 
Bei dieser Prüfung kann es geschehen, dass der 
Computer Sie auf einen Fehler hinweist und Sie 
auffordert, diesen zu berichtigen. Sie gelangen 
dann sofort auf die Eingabe-Maske zurück, die 
im wesentlichen mit den Daten gefüllt ist, die Sie 
selbst gerade eben eingegeben haben. Wenn eine 
Datei zum WebHost hochzuladen war, dann ist 
dies in aber bereits geschehen, weshalb in der 
Eingabemaske jetzt dieser Dateiname plötzlich 
in der ersten Zeile unter "Folgendes Icon aus 
dem Netz oder vom WebHost benutzen" 
angezeigt wird - und nicht mehr in der zweiten 
Zeile als eine hochzuladende Datei.  
Dies ist eine Arbeitserleichterung für Sie und Sie 
müssen diese Datei auch nicht (erneut) zum 
Hochladen anfordern, da Sie sie ja gerade eben 
schon hochgeladen haben. 

 

Entering the name of the file to be uploaded will 
not immediately start the upload job. This will 
happen - after you have made all necessary 
changes tro the product descriptions -  when you 
push the button at the right bottom of the input 
screen. Within this context there are two thinks 
which you have to understand. Point one is about 
the file's name on the webhost computer. When 
the file is automatically uploaded to the wenhost 
computer a new name must be given to that copy 
of your file. Our programm has little phantsy and 
so it will use the identical name for the copy on 
the webhost computer. If the file on your local 
computer was: 
"C:\Dokumente_und_Einstellungen\peter\Eigene 
Dateien\philipp.jpg", then the file on the 
webhost computer will be given the name 
"philipp.jpg" . 
Attention ! If a file with that name already 
existed on the webhost computer before, then the 
old file will be overwritten by the new file 
during the upload ! 

The second point is about how the program will 
deal with the file's name and the file's location if 
an error in your product descriptions is detected. 
In anticipation of the subsequent descriptions it 
must be mentioned here that all texts which you 
enter will checked by the shop software. This 
check is not about syntax, spelling and grammer 
but it is a formal check whether you might have 
youse control commands within your text and 
whether you bused the commands properly. 
During this check an error may be discovered. 
The computer will inform you about the error 
and then you will be asked to correct it. You will 
be returned to the edit mask again, and of course 
this mask will contain all the informations which 
you have just entered. But when a dataset was 
request for upload, then this upload already took 
place. For that reason the edit mask will contain 
the file's name in the first line below "Use the 
following icon of the webhost or of the internet" 
and no longer in the second line as a file to be 
uploaded.  
This is intended to make the work easier for you. 
You don't have to enter the file's name again and 
to request it to be uploaded again, cause the 
upload did already happen. 
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Die Bild-Datei 

In dieses Feld müssen Sie den Namen der Bild-
Datei eingeben; jener Datei also, die das große 
Bild enthält, das dem Benutzer bei Darstellung 
eines Einzelprodukts oberhalb der Produkt-
Beschreibung gezeigt wird (vgl Kapitel 3.5). Es 
ist zur Erreichung einer einheitlichen 
Bilddarstellung vorteilhaft, wenn die Bilddateien 
eine maximale Breite nicht überschreiten. Die 
tatsächlich beste maximal Breite ergibt sich aus 
Ihrer Bildaufteilung.  

Die Bild-Datei ist technisch genauso zu 
behandeln, wie dies schon für die Icon-Datei 
erklärt wurde. Wieder können Sie Dateien aus 
drei verschiedene Quellen angeben:  

1. eine x-beliebige fremde Bild-Datei, die 
irgendwo im Internet zu finden ist.  

2. eine Bild-Datei, die innerhalb Ihres eigenen 
Shops zu finden ist und die in der 
Vergangenheit bereits auf den WebHost 
hochgeladen wurde.  

3. Eine Datei, die Sie noch auf Ihrem lokalen 
PC haben, vielleicht weil Sie das Foto gerade 
erst geschossen haben.  

Es kommt also wieder auf den Speicher-Ort an. 
Zur vermeidung von Wiederholungen wird auf 
die entsprechenden Erklärungen zur Icon-Datei 
verwiesen. 

Zusätzlich kann bei der Bild-Datei die 
gewünschte Darstellung des Bildes am 
Bildschirm angegeben werden. Es stehen in der 
Auswahlliste zur Verfügung: 

 Bild linksbündig 
 Bild zentriert 
 Bild rechtsbündig. 

Eine genauere Erklärung dieser Optionen 
erübrigt sich wohl. 

Bei Neuanlage eines Produktes wird die 
Bildorientierung aus einer Voreinstellung in der 
Datei 'config.inc' gefüllt: 

start_PicOrient_prod: Vorgabe für die 
Bildorientierung bei Neuanlage eines Produktes: 

L  =  Bild linksbündig 
Z  =  Bild zentrieren  
R  =  Bild rechtsbündig 

 

The picture file 

You have to enter the name of the picture file. 
The picture file is the file which contains the 
large picture, which will be presented to the 
customer on top of the text when he has selected 
a individial product. (see chapter 3.5 for details). 
If you want a uniform appearence for all 
products within you shop then it is recommended 
that the picture's width should not exceed a 
maximum value. The best width will depend on 
your screen design. 

The picture file will be handled identical to the 
icon file. Please see the description of the icon 
file for further details. This file can come from 3 
different sources, too: 

1. any foreign picture file located anywhere in 
the internet.  

2. a picture file which must be located within 
your own shop; hence you must have 
uploaded this picture file to your webhost in 
the past.  

3. a picture file which is still on your local 
personal computer, maybe because you just 
took that picture. 

Once again the location of storage will be the 
important point. Please see the previous chapter 
about the icon file for details in order to avoid 
repetitions. 

In addition to that you can chose how the picture 
file shall be aligned at the screen. By using the 
selection bar you you can pick one of the 
subsequent options: 

 Picture aligned left 
 Picture centered 
 Picture aligned right. 

A further description of these options will be 
unnecessary. 

When a new product is to be added then the 
default alignment is determined by a variable in 
dataset 'config.inc' : 

start_PicOrient_prod: Default alignment for the 
main picture of the product:: 

L  =  Picture aligned left 
Z  =  Picture centered 
R  =  Picture aligned right 
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Weiterhin kann gewählt werden, ob der Text das 
Bild umfießen soll oder nicht. Ein JA ist nur bei 
relativ schmalen Bildern sinnvoll (vielleicht bis 
200 oder 300 Pixel maximal) . Bitte beachten 
Sie, dass diese Funktion nicht bei zentrierten 
Bildern arbeitet (wie sollte der Text da auch 
fließen ?) 

Bei Neuanlage eines Produktes wird die Fliess-
Eigenschaft des Textes aus einer Voreinstellung 
in der Datei 'config.inc' gefüllt: 

start_Fliess_prod: Vorgabe für die Fliess-
Eigenschaft des Textes um das Bild herum bei 
Neuanlage eines Produktes: 

'0' = Text soll nicht um das Bild fliessen.  
'1' = Text soll um das Bild herumfliessen. 

Status 
Hier kann der Status des Produkts auf "aktiv" 
bzw. "inaktiv" gesetzt werden. 
Bei Neuanlage eines Produktes wird der 
Produkt-Status aus einer Voreinstellung in der 
Datei config.inc gefüllt: 

start_aktiv: Es wird standardmäßig der hier 
vorgegebenen Status benutzt. Diese 
Voreinstellung ist selbstverständlich bei jeder 
Neuanlage individuell überschreibbar; die 
Vorgabe dient nur der Arbeitserleichterung. 
Bitte beachten Sie, dass SubUser diese 
Eingabemöglichkeit nicht haben. Die von einem 
SubUser neu erfassten Produkte sind 
grundsätzlich zunächst inaktiv und müssen vom 
MainUser erst noch freigeschaltet (d.h. auf 'aktiv' 
gesetzt) werden. Dies soll verhindern, dass 
Subuser aktive Daten in den Shop einstellen 
können, von den MainUser nichts weiss und die 
ihm möglicherweise auch nicht gefallen. 

Sprachabhängige Daten  
Unterhalb der sprachunabhängigen Daten folgen 
die sprachabhängigen Werte; dies sind 
insbesondere die verbalen 
Produktbeschreibungen, die ja in jeder Sprache 
anders lauten. 

Der nachfolgende Daten-Block, bestehend aus 
den Feldern "Name", "Kurzbeschreibung" und 
"Ausführlicher Text" wiederholt sich für jede 
Sprache des Shops. Hier im Beispiel also für 
Englisch und Deutsch.  
 

Furthermore you can select whether the text will 
flow around the picture or not. A YES makes 
just sense if the picture is relatively narrow 
(maybe 200 or 300 pixels) . No matter what 
option you may pick, the text will never flow 
around a centered picture. How should the text 
be expected to flow around a centered picture? 

When a new product is to be added then the 
characteristic of text flow is determinded by a 
variable in dataset 'config.inc' : 

start_Fliess_prod: Default value for the text flow 
characteristic when a new product is added to the 
database: 

'0' = Text will not flow around the picture.  
'1' = Text will flow around the picture. 

Status 
The status of the prodict can either be "active" or 
"inactive" . 
When a new product is to be added then the 
status is determinded by a variable in dataset 
'config.inc' : 

start_aktiv: This is the default value for the 
product status. This default value can be 
overwritten manually for each new product; the 
default value just exists to make data input more 
eays for you.  
Please observe that subusers are not allowed to 
select a status for their product, hence the fild is 
not existent on a subuser's screen. All new 
products of a subuser are inactive by definition. 
They must be activated by the main user (that is 
status had to be chnaged to "active") . This way 
we avoid that subusers may enter products to the 
mainuser's shop and the mainuser is either 
unaware of this or he dislikes the new product. 

Language dependent data 
The language independent data is followed by 
the language dependent data. In particular these 
are verbal descriptions of the product which for 
obvious reason have to be different in each 
language. 

There is a block consisting of the datafield 
"Name", "Short description" and "Detailed 
description", which is reapeated for each 
installed language of the shop. In our example 
we see two blocks in English and in German. 
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Die tatsächliche Reihenfolge der Sprachen am 
Bildschirm ist abhängig von der alphabetischen 
Reihenfolge der Sprachkürzel. Obwohl 
alphabetisch das Wort "Deutsch" vor "Englisch" 
kommt, wird am Bildschirm der englische 
Textblock zuerst angezeigt, da dessen 
Sprachkürzel "ENG" alphabetisch vor "GER" 
(für Deutsch) liegt. Wem dies so nicht gefällt, 
der kann einfach das Spachkürzel "DEU" für 
Deutsch vergeben, so dass dann die Deutschen 
Texte stets vor den Englisch angezeigt werden. 

Zu dem Datenblock gehören die folgenden 
Felder: 

Name 
Der Name des Produkts; er sollte kurz und 
bündig sein, da er als Überschrift bei der 
Anzeige eines einzelnen Produkts verwendet 
wird. Es wirkt meist unschön, wenn diese 
Überschrift mehr als eine Zeile einnimmt. Es 
gibt also einen Zusammenhang zwischen 
Bildschirmbreite, Buchstabengröße der 
Überschrift und maximale Länge des 
Produktnames. Hier muß man im Zweifel ein 
bißchen ausprobieren, damit es hinterher auch 
'schön' ist. 

Kurzbeschreibung 
In der Kurzbeschreibung sollen alle wesentlichen 
Aspekte des Produkts genannt werden, wie z.B. 
Hersteller, Größe, Farbe, Normen,etc. Dies ist 
vor allem deshalb sinnvoll, weil der Anwender 
über den Inhalt dieses Feldes auch suchen kann. 

Ausführlicher Text  
Der ausführliche Text wird dem Benutzer 
ohnehin nur angezeigt, wenn er ganz speziell 
schon dieses Produkt zur Anzeige ausgewählt 
hat. Eine Wiederholung der technischen Daten 
aus der Kurzbeschreibung kann sinnvoll sein, 
verbunden mit allgemeinen 
Produktanpreisungen, Beispielen der 
Produktverwendung, Herkunftsnachweisen, 
Literaturhinweisen, Warnhinweisen und 
dergleichen. 
Der Benutzer kann nicht in den ausfühlichen 
Texten nach einem Stichwort suchen! 

Nach dem letzten Datenblock der 
sprachabhängigen Daten folgt nur noch der 
Button 'Jetzt ändern', der die vorgenommenen 
Änderungen auch in der Datenbank abspeichert. 

The sequence of languages at the screen will 
depend on the alphabetic sequence of the 
language abbreviations. Though the language 
"Deutsch" comes before "English" in alphabet, 
the language abbreviation "ENG" comes before 
the language abbreviation "GER" (for Deutsch = 
German) in alphabet. If you don't like this 
default sequence, you may influence the 
sequence of languages at the screen by assigning 
appropriate language abbreviations (like "DEU" 
for Deutsch). 

A bock of data will consist of the subsequent 3 
data-fields:: 

Name 
This is the name of the product. The name 
should be short an concise, because it will also 
be used as headline when an individual product 
is presented to the customer. In most cases a 
leadline with a break is undesired. Please 
observe that there is a connection between the 
maximum length of a product's name, the the 
screen width and the charcter size used for the 
headline. If in doubt then please use the method 
of trial and error. It is sometimes a little bit 
tricky to generate a 'beautiful' headline. 

Short description 
In that short description all aspects of interest 
should be mentioned briefly, e.g. brand name, 
size, color, power consumtion, etc. This is 
necessary cause the customer will be able to 
perform a text search an this datafield. 

Detailed description 
The detailed description will only be presented 
to the customer if he has selected this individual 
product to be displayed at the screen. A 
repetition of the technical data from the short 
description may be reasonable, but they have to 
be extended by boostings and further 
descriptions about how and when to use the 
product, about it's origin, about it's history, 
savety instructions or maybe even a short 
bibliography. 
The customer is not able to perform a text search 
on the detailed descriptions. 

After the last language-block of the language 
dependent data you can see the button "Update"; 
pushing that button will update the database and 
start file uploads if necessary. 
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Datei Uploads (1) 

Nachdem Sie auf den Button "Jetzt ändern", 
gedrückt haben, erhalten Sie einen Bildschirm, 
der z.B. so aussieht: 

File Uploads (1) 

After you have pushed the "Update" button you 
will receive a screen which is similar to our next 
example: 

 
 

 Protokoll des Datei-Upload von Ihrem PC zum Webhost    

 Anzahl der Dateien für den Upload  2  

 Es wird ein Upload in das Haupt-Bildverzeichnis durchgeführt  OK  
        

  
Dateiname auf Ihrem PC 

 
Datei-Typ  

 
Größe (Byte)  

 
Upload 

 
Geprüft 

In das Haupt-Bildverzeichnis 
aufgenommen ?  

 

 philipp.jpg image/pjpeg 3503 OK OK OK: Bestehende Datei wurde ersetzt  

 emil.jpg image/pjpeg 44561 OK OK OK: Datei wurde neu eingefügt  
 

 Produkt "XXXX" wurde geändert    

 Bei Prüfung Ihrer Texte und Beschreibungen wurden aber Referenzen auf weitere Bild-Dateien gefunden. Die Darstellung innerhalb des 
Shop wird nur dann richtig sein, wenn alle diese Dateien ebenfalls auf dem WebHost vorhanden sind. Daher bekommen Sie jetzt noch die 
Gelegenheit, einen Upload dieser zusätzlichen Dateien auf den WebHost durchzuführen. 
 
Die gefundenen Bilddateien sind: 
 
P00002.jpg 
P00003.jpg 

 

 Weiter zur Liste möglicher Uploads    

 Keine weiteren Uploads / Zurück zur Produktliste    
 

 

 
 

 Protocol of file-uploads from your PC to webhost    

 Number of files to be uploaded  2  

 The file(s) will be uploaded into the main directory of pictures  OK  
        

  
File name on your PC  

 
File-Type  

 
Size (Byte)  

 
Upload 

 
Checked 

Inserted into the main 
directory of pictures ?  

 

 philipp.jpg image/pjpeg 3503 OK OK OK: Existing file was replaced  

 emil.jpg image/pjpeg 44561 OK OK OK: File was inserted  
 

 Produkt "XXXX" wurde geändert    

 Further references to other picture-files have been detected in your texts and descriptions. The presentaion within the shop-system will 
only be correct if those additional files are stored on the webhost computer, too. For that reason you are now given the opportunity to 
perfom an upload to the webhost computer for these additional files. 
 
The detected file-names are: 
 
P00002.jpg 
P00003.jpg 

 

 Continue with the optional file uploads    

 No additional uploads / Back to the list of products    
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Es beginnt mit einem Protokoll der von Ihnen 
angeforderten Datei-Uploads. Dies können 
maximal 2 sein, nämlich die kleine Icon-Datei 
und die große Bild-Datei. Statt einen Upload in 
das Haupt-Bildverzeichnis (wie in unserem 
Beispiel) machen SubUser immer einen Upload 
in ihr eigenes Unter-Bildverzeichnis. Die 
entsprechende Meldung lautet dann halt anders; 
das ist aber ohne Bedeutung. Beim Upload 
durchläuft die Bilddatei mehrere Schritte, die 
alle protokolliert werden (wichtig sind diese 
Details aber nur im Fehlerfall). Es wird der 
Dateiname auf dem WebHost genannt, eine 
Beschreibung des Datei-Typs , die Größe der 
Datei, und dann die 3 Schitte des Uploads: das 
Upload selbst, das Prüfen und das endgültige 
Abspeichern auf der Platte. Dabei gibt es 2 
Möglichkeiten: eine ganz neue Datei wird neu 
eingefügt, oder eine schon bestehende Datei wird 
überschrieben. Beides ist jeweils dem Protokoll 
zu entnehmen. 

Nachdem dieser (erste) Upload beendet ist, 
werden die von Ihnen eingegebenen Texte 
geprüft. Wenn die Prüfung erfolgreich war, dann 
sehen Sie davon nichts. Andernfalls bekommen 
Sie eine relativ detaillierte Fehlermeldung und 
werden wieder zum ersten Bildschirm zurück-
geschickt, um den Fehler zu korrigieren. Da die 
Fehlermöglichkeiten recht vielfältig sind, hat es 
keinen Sinn, sämtliche denkbaren Probleme zu 
diskutieren. Es werden daher jetzt nur die beiden 
gängigsten Fehlergruppen kurz erläutert: 

Wie bei den meisten anderen Shops, so können 
Sie auch hier beliebige Texte als Produkt-
beschreibung eingeben. Im Gegensatz zu den 
meisten anderen Shops können Sie aber auch 
noch den vollen Funktionsumfang von HTML 
plus weitere zusätzliche Pseudo-HTML-Befehle 
benutzen. Sollten Sie keine HTML-Kenntnisse 
haben und auch die zusätzlichen Pseudo-HTML-
Befehle nicht nutzen wollen, so müssen Sie doch 
zumindest verstehen, wo die Fallsticke bei der 
Texterfassung liegen. HTML-Befehle sind stets 
in spitzen Klammern eingeschlossen. Das sind 
die Zeichen, die Sie als Größer-Zeichen und 
Kleiner-Zeichen auf der Tastatur finden. Ein 
einfaches Beispiel wäre   <u>   . Mit diesem 
Befehl wird die Unterstreichung des 
nachfolgenden Textes eingeschaltet. Mit dem 
entsprechenden Gegenbefehl   </u>   schaltet 
man die Unterstreichung wieder aus.  

The screen will start with a detailed protocol of 
the file uploads which you have requested. This 
can be up to 2 uploads, one for the small icon-
file and one for the large picture-file. Subusers 
will perform that file upload into their own 
personal subdirectory of pictures and not into the 
main directory of pictures (as this example). The 
related message will be different, but the 
technical function is identical. Each uploaded 
file be processed trough several steps which are 
protocolled in detail (but these details will just 
matter if an error should occur). It starts with the 
file name on the webhost computer, followed by 
the dataset type, the size and then finally the 3 
steps of the upload process: the upload itself, the 
dataset check and the storing of the dataset on 
the disk. The last point has two options: either a 
new file is stored newly on the webhost or an old 
dataset on the webhost is replaced by a new one. 
The protocol will show which action has 
happened. 

After this (first) upload step has ended, the texts 
which you have entered will be checked. If this 
check is successful (no errors) then you will not 
notice that a check was performed. If an error is 
found, a relatively detailed error-message will be 
generated and you will be asked to return to the 
first screen and to correct the mistake. Because 
there are a lot of different error messages, it will 
make no sense to discuss them all in depth. 
Therefore only the 2 main groups of problems 
will be mentionioned shortly: 

As in most of the other shops you may enter any 
text you like for product description. In contrast 
to most other shops you are also allowed to make 
full use of all existing HTML-commands and 
even the additional pseudo-HTML-commands of 
the shop. If you are unfamiliar with those 
HTML-commands and if you don't want to use 
the pseudo-HTML-commands you at least have 
to understand what problem the existence of 
these commands can mean for text input. 
HTML-commands are always include in pointed 
brackets; these are those symbols on your 
keyboard which you know as "less-than" or 
"greater-than" charcaters. A simple sample 
command would be the command   <u>   . This 
command will cause that all subsequent text will 
be displayed in underline mode. The opposite 
command is   </u>   will shut down again the 
underline mode. 
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Wie man sieht, bilden das Kleiner-Zeichen ("<") 
und das Größer-Zeichen (">") stets ein Paar. 
Dazwischen steht das HTML-Kommando. Damit 
der Browser des Kunden dabei nicht 
durcheinanderkommt, erwartet er natürlich, dass 
Kleiner- und Größer-Zeichen stets paarweise 
auftreten. Wenn Sie in Ihrem Text aber selbst 
noch Kleiner- und Größer-Zeichen verwenden 
wollen, die keine HTML-Kommandos 
kennzeichnen, dann wird es für den Browser 
schwierig und unübersichtlich. Es besteht dann 
die Gefahr, dass es zu Verwechslungen zwischen 
HTML-Kommandos und den 'normalen' Kleiner- 
und Größer-Zeichen im Text kommt. Um dies zu 
verhindern, prüft die Shop-Software bei jedem 
eingegebenen Text, ob Kleiner- und Größer-
Zeichen wirklich paarweise abwechselnd 
auftreten und ob dazwischen auch ein gültiges 
HTML-Kommandos steht. Die Liste der vom 
Shop zu akzeptierenden HTML-Kommandos ist 
wieder in der Datei "config.inc" zu finden, 
Variablen-Name: Befehlsliste .  

Der Text: Wir haben auch Kleidergrößen > 48 ! 
würde vom Shop als fehlerhaft zurückgewiesen 
werden, wegen Verletzung der eben genannten 
Regeln für die Kleiner- und Größer-Zeichen. 

Trotzdem können Sie natürlich den gewünschten 
Text den Kunden anzeigen lassen, Sie müssen 
nur das Kleiner-Zeichen durch "&lt; " ersetzen 
und das Größer-Zeichen durch "&gt; " ersetzen 
(die Semikola gehören mit da)  

Wir führen auch Kleidergrößen &gt; 48 ! 
würde zu der gewünschten Anzeige führen:   
Wir führen auch Kleidergrößen > 48 ! 

An dem "&" erkennt der Browser des Kunden, 
dass jetzt kein Text mehr folgt, sondern eine 
sogenannte HTML-Variable. HTML-Variablen 
beginnen stets mit dem "&" und enden stets mit 
einem Semikolon (";"). Leider haben wir so das 
Problem nur verschoben, denn weil das "&" stets 
eine HTML-Variable einleitet, dürfen Sie auch 
dieses Zeichen jetzt nicht mehr im 'normalen' 
Text benutzen. Deshalb würde Ihnen der Shop 
auch den Text   Wir sind billiger als C & A  
als fehlerhaft zurückweisen, denn nach dem "&" 
folgt ja keine richtige HTML-Variable mehr.  
Die Liste der vom Shop zu akzeptierenden 
HTML-Variablen ist wieder in der Datei 
"config.inc" zu finden, der Variablen-Name ist 
Varliste .  

As you can see the less-than character ("<") and 
greater-than character (">") will always form a 
pair. Between these two characters a HTML-
command can be found. Of course the customer's 
browser will expect that the less-than characters 
and the greater-than characters will always occur 
as a pair; if this is not true then the browser will 
get confused. If you intend to use 'normal' less-
than characters or greater-than characters within 
your text, which don't introduce or end HTML-
commands, there is a high probability that the 
browser will mix up the HTML-commands and 
'normal' characters. To order to avoid these 
misunderstandings the shop software will check 
all texts which you have entered whether the 
less-than characters and greater-than characters 
occur properly paired an whether there is a 
proper HTML-command between those 
characters. There is a list of those HTML-
commands which the shop has to accept. The list 
can be found in dataset "config.inc" , the 
variable's name is Befehlsliste .  

The text: We soll skirts sized > 48 ! 
hence would be rejected by the shop software 
because the rules for less-than characters and 
greater-than characters are violated. 

But of course you are able to generate a text 
according to your wishes. Simply replace the 
less-than character by "&lt; " an replace the 
greater-than character by  "&gt; " (the 
semicolon is part of the replacement text. 

We sell skirts sized &gt; 48 ! 
would lead to the screen message:   
We sell skirts sized > 48 ! 

The character "&" tells the browser that from 
now on there is no 'normal' text to follow but a 
so called HTML-variable. All HTML-variales 
start with a "&" and they all end with a 
semicolon (";"). Unfortunatele we just have 
relocated the problem. If the character "&" will 
always introduce a HTML-variable then yoiu 
will no longer be allowed to use this character in 
'normal' text. For that reason the text    
Buy underwear from Marcs & Spencer 
would be rejected by the shop software, too. The 
character "&" is not followed by a proper 
HTML-variable. There is a list of those HTML-
variables which the shop has to accept. The list 
can be found in dataset "config.inc" , variable's 
name is Varliste .  
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Die Lösung dieses Problems geschieht nach dem 
gleichen Muster wie eben: Sie müssen das "&" 
durch eine HTML-Variable ersetzen; diese lautet 
"&amp;" 

Die Eingabe:   
Wir sind billiger als C &amp; A  
würde also beim Kunden zu der gewünschten 
Anzeige führen:   
Wir sind billiger als C & A  

Dies mag auf den ersten Blick alles sehr 
verwirrend erscheinen. Merken Sie sich einfach, 
dass Sie in Ihren Texten keine "<", keine ">" 
und keine "&" Zeichen verwenden dürfen. Wenn 
es doch nötig sein sollte, müssen Sie diese 
Zeichen einfach durch die HTML-Variablen 
"&lt; " oder "&gt; " oder "&amp;" ersetzen. 
Fertig. 

Sie wollen bitte verstehen, dass dieses Hickhack 
kein Problem des Shops ist. Dies ist ein reines 
HTML-Problem, dass für sämtliche 
Anwendungen gilt, die auch nur das geringste 
mit dem Internet zu tun haben. Der Shop 
übernimmt nur freundlicherweise im Vorfeld für 
Sie die Prüfung, ob das, was Sie eingegeben 
haben, aus Sicht des HTML wohl Sinn macht 
und ob später der Browser beim Kunden auch 
etwas sinnvolles damit anfangen kann. 

Außer den geschilderten Fehlerquellen durch 
Verwendung von "<",  ">" oder "&" werden nur 
noch die verwendeten HTML- und Pseudo-
HTML-Kommandos formal geprüft. Sofern Sie 
keine HTML- oder Pseudo-HTML-Kommandos 
verwenden, müssen Sie sich damit nicht 
belasten. Wenn Sie diese Kommandos 
verwenden wollen, müssen diese natürlich im 
formalen Aufbau den HTML-Regeln 
entsprechen. Dies wird geprüft und die 
jeweiligen Fehlermeldungen sind auch recht 
leicht zu verstehen. 

Wenn Ihre Texte die formale Prüfung 
überstanden haben, werden sie in der Datenbank 
abgespeichert. Dies wird Ihnen durch die 
Meldung "Produkt "XXXX" wurde geändert" 
mitgeteilt. 

 

The solution of this problem works similar to the 
solution of the problem before. You have to 
replace the character "&" by the HTML-variable 
"&amp;" 

If you enter the text:   
Buy underwear from Marcs &amp; Spencer      
the desired text will appear at the customer's 
screen:   
Buy underwear from Marcs & Spencer 

On the first sight this may appear very confusing 
to you. Please simply keep in mind that you may 
not enter a text which includes any "<", any ">" 
or any "&" characters. If it should be necessary 
for you to use these characters then you have to 
replace them by their HTML-placeholder 
varaiables  "&lt; " or "&gt; " or "&amp;" . 
That's it ! 

Please understand that this confusing situation  
is not a problem of the shop or it's software.  
This is purely a HTML-Problem, which is 
bothering each program which has just the 
smallest relation to the internet. The shop 
software is just kind enough to check all your 
data input for you whether it will make sense 
from HTML's point of view and whether the 
customers browser will be able to display these 
texts correctly. 

Besides the checks for the  "<", the ">" and the 
"&" characters which were explained above,  
just the HTML-commands and pseudo-HTML-
commands which are included in your text input 
will be checked formally. You don't need to 
worry about this if you don't use those 
commands. If you want to use those comands 
then you have to follow the HTML syntax rules 
for coding these commands. Your text will be 
checked according to these rules and if a 
problem is detected an easy to understand error-
message will be generated. 

If your texts have survived all those formal 
checks, they will be stored into the database. 
You will be notified about this by the message  
"Product "XXXX" was updated" which will be 
displayed at the screen. 
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Damit sind wir leider immer noch nicht fertig. 
Sie haben die Möglichkeit, noch weitere Bilder 
in Ihre Texte einzustreuen. Vielleicht möchten 
Sie von Ihrem tollen Produkt dem Kunden ja 
nicht nur das eine Bild zeichen, dass Sie als Bild-
Datei bereits adressiert und hochgeladen haben. 
Vielleicht sollen ja noch mehrere Fotos folgen, 
mit einer Ansicht von hinten, von der Seite, 
Detail-Ansichten, usw. 
Andere Shops bieten diese Möglichkeiten meist 
nicht, aber hier sind Sie ganz frei in der Wahl 
Ihrer Mittel. Für Details wird auf das Kapitel 6 
mit den Pseudo-HTML-Befehlen verweisen. 
Hier sei nur gesagt, dass es generell 3 
Möglichkeiten gibt, weitere Fotos in den Text 
einzustreuen, nämlich mit den Kommandos   
<img..>  ,   <dreh..>  und  <bild..> . 

Nach allem müßte Ihnen schon klar sein, dass es 
jetzt nicht reicht, einfach innerhalb dieser 
Kommandos nur einen Bildnamen benennen, 
sondern dass dieses referenzierte Bild natürlich 
auch wieder zum WebHost hochgeladen werden 
muss. Was passiert ist also ganz einfach: es wird 
Ihr Text dahingehend durchsucht, ob Sie eine der 
genannten Möglichkeiten genutzt haben, noch 
weitere Bilddateien zu adressieren. Haben Sie 
dies getan, dann bekommen Sie noch 
Gelegenheit, diese zusätzlichen Dateien auch 
noch zusätzlich zum WebHost hochzuladen. 

In unserem Beispiel wurden in dem Text noch 
Referenzen auf die Bild-Dateien  P00002.jpg  
und  P00003.jpg  gefunden. Wenn Sie 
mindestens eine dieser Dateien noch zum 
WebHost hochladen wollen, dann müssen Sie 
den Button "Weiter zu Liste möglicher Uploads" 
klicken. Wenn Sie wissen, dass Sie jetzt keine 
der Dateien zum WebHost hochladen wollen, 
dann können Sie den nächsten Schritt auch 
überspringen, indem Sie auf "Keine weiteren 
Uploads / Zurück zur Produktliste" klicken. 

Achtung: Diese Abkürzung steht Ihnen nur 
offen, wenn alle referenzierten Bild-Dateien 
schon auf dem WebHost sind, Anklicken 
bedeutet dann also, dass Sie keine dieser Dateien 
durch eine neue Version überschreiben wollen. 

 

Unfortunately this is not the end of the story. The 
shop software will allow you to insert additional 
pictures into you text. Maybe you don't want 
only that one single picture of your wonderful 
product to be diplayed, which you have just 
addressed as picture-file on the previous screen. 
Maybe there should be more pictures, nut just a 
front-view but also pictures of the rear, pictures 
taken from the side, detailed pictures and so on. 
Other shops will not offer that option, but here 
you are free to add as many pictures as you like. 
Please see chapter 6 for details about the pseudo-
HTML-commands. At this place it should just be 
mentioned that there are 3 different commands 
which will allow you to address additional 
pictures: 
<img..>  ,   <dreh..>  und  <bild..> . 

Of course you will understand that it is simply 
unsufficiant to include the file-names of the 
desired pictures somewhere within these 
commands. The pictures files have to be 
uploaded to the webhost computer, too.  
So the next step is very simple: All your texts are 
scanned again whether you have used any of 
those commands in order to address additional 
picture files. If you have used such a command 
then the software will give you the opportunity 
to upload the appropriate picture files to the 
webhost computer. 

In our example references to the picture files  
P00002.jpg  and  P00003.jpg  have been 
discovered during the check. If you want to 
upload at least one of these detected files to the 
webhost now, you may click the button 
"Continue with the optional file uploads" . If you 
are sure that you don't want to upload any of the 
detected files to the webhost then you may skip 
the next upload step completely by pressing the 
button "No additional uploads / Back to the list 
of products". 

Attention: this shortcut is only available if all the 
referenced picture files are already stored on the 
webhost. Hence clicking the shortcut button will 
mean that you don't want to overwrite any of the 
existing files with a new one. 



5. Shop-Verwaltung / shop administration 
Letzte Überarbeitung: 14.08.2004 
Last revision: August 14th 2004 Seite / Page   5.21 

 
Datei Uploads (2) 

Nachdem Sie auf den Button "Weiter zu Liste 
möglicher Uploads" , gedrückt haben, erhalten 
Sie einen Bildschirm, der z.B. so aussieht: 

File Uploads (2) 

After you have pushed the "Continue with the 
optional file uploads" button you will receive a 
screen which is similar to our next example: 

 

Folgende Dateien werden von Ihrem Produkt außerdem benötigt und können jetzt zum Upload 
angefordert werden   
Alte Bilddateien können hierbei ggf auch aktualisiert werden; d.h. von einer neueren Version überschrieben werden. Aus Gründen der 
Datensicherheit können in diesem Formular die Dateinamen nicht automatisch vorgefüllt werden, sondern sie müssen im Bedarfsfall von 
Ihnen eingegeben werden. Sorry !  
Datei vorhanden: P00002.jpg : 

                                                   Durchsuchen    
 

   

Datei fehlt noch: P00003.jpg : 

                                                   Durchsuchen  
 

   

 Angeforderte Uploads durchführen    

 

 

The following files are also referenced by your pro duct and may now be requested for an upload action   
Old picture-files may also be replaced by newer versions of the same file. For savety reason the file names are not automatically filled in by 
the system but have to be filled in manually if you want to request an upload for that file. So sorry !  
File exists: P00002.jpg : 

                                                   Search    
 

   

 Missing : P00003.jpg : 

                                                   Search    
 

   

 Perform requested uploads    

 

Wie Sie sehen, werden hierbei alle diejenigen 
Bilddateien nochmals aufgelistet, die Sie durch 
einsteuern von entsprechenden HTML- und 
Pseudo-HTML-Befhlen in den Text angefordert 
haben; ganz gleich, ob die Dateien schon auf 
dem WebHost gespeichert sind oder nicht. 

Eine schon gespeicherte Datei können Sie an 
dem Text "Datei vorhanden" erkennen; eine 
noch nicht auf dem WebHost gespeicherte Datei 
hat hingegen den Text "Datei fehlt noch". 

As you can see the list will contain all those 
picture files which you have requested to be 
inserted into your text by using the appropriate 
HTML- and pseudo-HTML-commands, no 
matter whether these files are already stored on 
the webhost computer or not. 

A file which is already on the webhost computer 
can be recognized by the text "File exits" while a 
file which was not yet stored on the webhost 
computer bares the description "Missing". 



5. Shop-Verwaltung / shop administration 
Letzte Überarbeitung: 14.08.2004 
Last revision: August 14th 2004 Seite / Page   5.22 

 
Die Upload-Funktion ist praktisch identisch zu 
der ersten Uplaod-Funktion, die Sie ja schon 
kennen. Entweder tragen Sie den Kompletten 
Platten-, Pfad- und Dateinamen per Hand in die 
Eingabefelder ein oder Sie benutzen wieder die 
"Durchsuchen"-Taste. Wenn ein gültiger 
Dateiname eingetragen wurde, wird Ihnen das 
Bild selbst zur Bestätigung nochmals am 
Bildschirm angezeigt. 

Das Verfahren, jede einzelne Bilddatei jetzt per 
Hand adressieren zu müssen, ist sicher ziemlich 
mühsam. So stellt sich die Frage, warum das 
Programm diese Aufgabe nicht teilweise schon 
selbst erledigt, indem z.B. die Namen der 
Bilddateien schon vorgefüllt werden. Hierauf 
gibt es zwei Antworten: 

1. Datenfelder für Dateinamen, die für einen 
Datei-Upload vorgesehen sind, können 
mittels eines Programms niemals vorgefüllt 
werden. Es funktioniert technisch nicht. 
Diese Regel wurde aus Datenschutzgründen 
eingeführt; es soll damitverhindert werden, 
dass pfiffige Programmierer solche 
Datenfelder z.B. mit dem Namen der 
Passwort-Dateien vorfüllen und sich so die 
geheimen Daten eines arglosenen Benutzers 
übertragen lassen. 

2. Die hochzuladenden Dateien werden meist 
Fotos sein, die Sie gerade mit einer Kamera 
geschossen haben. Die Digitalkameras 
nummerieren die Fotos meist durch, wobei 
sie stets wieder mit Nummer 1 beginnen. Um 
zu verhindern, dass das Bild Nummer 1 von 
heute versehentlich das Bild Nummer 1 von 
gestern auf dem WebHost überschreibt (es 
wird sich wohl um ein ganz anderes Produkt 
handeln) wird der Name eben nicht 
vorgefüllt. Die Vergabe einer eindeutigen 
Bildnummer ist deshalb Ihre Aufgabe, die Sie 
schon bei Erfassung des Beschreibungstextes 
erledigen müssen. 

Daraus ergibt sich jetzt aber, dass die Datei auf 
Ihrem lokalen PC und auf dem WebHost nicht 
die gleichen Dateinamen tragen werden. Der 
Name auf dem WebHost muss so lauten, wie Sie 
dies innerhlab Ihrer Produktbeschreibung erfasst 
haben (also in unserem Beispiel P00002.jpg und 
P00003.jpg). Die Datei auf Ihrem lokalen PC 
muss so heißen, wie Sie dies jetzt hier auf dieser 
Upload-Maske eingeben.  

This second upload function works identically to 
the first upload-function which you are already 
familiar with. Either you may enter the complete 
datasetname with disk- and path-specification 
into the input field by using the keyboard or you 
may click the "Search" button again with your 
mouse. If the dataset specification was valid then 
the appropriate picture is displayed below the 
input field. 

The procedure that you have to address each 
upload file individually by hand can be very 
boring. This may raise the question why the 
program doesn't help you in this matter e.g. by at 
least partially pregenerating an input for these 
input-fields. There are two answers to that 
question: 

1. Datafields which's input are dataset-names 
bound for a file-upload can by no means 
predetermined by a program. It is simply not 
possible an the technical level. This rule was 
invented for data security reason.  
Otherwise a clever programmer would be 
able to fill those input fields with the dataset 
names of the password-files and then let the 
file upload transfer all those private 
informations of the unsuspecting user to his 
computer. 

2. The files which are to be uploaded to the 
webost will in most cases be photos, which 
you have just taken with your digital camera. 
The digital cameras number these photos, 
starting each session with number 1 again. 
The input-field is not filled automatically 
with "photo 1" in order prevent that photo 
number 1 of today will overwrite photo 
number 1 of yesterday (which will be a photo 
of a different product) on the webhost. It will 
be your job to give a unique number to each 
photo - and you will have to do that job when 
you enter the text which describes the 
product. 

The final result will be that the picture-datasets 
on your local computer and the copies of these 
datasets on the webhost computer will not bare 
the identical names. The name of a picture file 
on the webhost has to be the name which you 
stated in the product's description (in our 
example P00002.jpg and P00003.jpg). The files 
on your local computer have to bare the name 
which you have to enter in this upload mask.  
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Auch dies mag zunächst gewöhnungsbedürftig 
sein, ergibt sich aber zwangsläufig daraus, dass 
Digitalkameras eben von sich aus Bilddnamen 
vergeben, die Sie in dieser Form sicher für Ihren 
WebHost übernehmen können und wollen. 
Irgendwo muss also ein Umbennen der Datei 
stattfinden; hier geschieht dies eben während es 
Upload. Dabei wird natürlich nicht Ihre lokale 
Datei umbenannt, aber die Kopie auf dem 
Webhost bekommt einen andern Namen. 

Nachdem Sie also den Button "Angeforderte 
Uploads durchführen" gedrückt haben, werden 
die Dateien zum WebHost hochgeladen, für die 
Sie ein Upload angefordert haben. 

Sie erhalten wieder ein Upload-Protokoll; dies 
entspricht aber dem schon beschreibenen 
Protokoll aus dem ersten Upload, so dass hier 
auf weitere Details verzichtet wird. 

This may be a little bit strange, too, but it is a 
result of the fact that digital cameras usually 
number their pictures - and that this numbering 
method is unsuitable for the webhost computer. 
So you are forced to rename the pictures. 
Besides the option that you can do this manually 
you can do it during the picture upload. Of 
course your files on the loacal computer will stay 
unchanged, but the copy on the webhost 
computer will be given a different name. 

After you have pushed the button "Perform 
requested uploads" all those files will be 
uploaded to the webhost computer which's 
names you have just entered. 

You will receive a mask with a new file upload 
protocol, but this protocol is identical to the 
protocol of the first file upload; please see the 
description of the first upload for details. 
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5.3. Produkt der 
Produkthierarchie 
zuordnen 

 

Auf dem Bild "Gespeicherte Produkte 
verwalten" gab es noch für jedes Produkt einen 
Button "Hierarchiezuordnung". Durch anklicken 
dieses Buttons kann ein gespeichertes Produkt in 
die Produkthierarchie eingeordnet werden. 

Zuvor ist es eventuell nötig, die Funktionsweise 
der Produkthierarchie zu erklären: 

Die Überlegungen hierzu knüpfen an der 
Tatsache an, dass in einem Geschäft oder einem 
Kaufhaus, ja auch die einzelnen Produkte nicht 
wie Kraut und Rüben durcheinander liegen, 
sondern in Gruppen geordnet sind. Das kennen 
wir alle: Schreibwaren gibt es im Parterre, 
Lebensmittel im Untergeschoss, die Hobby-
Abteilung ist im ersten Stock.  

Gehen wir jetzt in die Hobby-Abteilung, so 
stellen wir erneut fest, dass statt Unordnung auch 
hier ein System vorherrscht: es gibt ein Regal 
mit Kleinteilen, eine Wand mit Elektro-
Maschinen, eine Ecke mit Tapeten, eine Ecke 
mit Holzleisten, usw.  

Innerhalb des Regals mit Kleinteilen finden wir 
wieder ein System: links die Eisenwaren, dann 
die Messingwaren, dann Scharniere, dann 
Beschläge, usw. 

Und schließlich finden wir bei den Eisenwaren 
die Holzschrauben, die Gewindeschrauben, die 
Unterlegscheiben, all dieses noch in 
verschiedenen Längen, Durchmessern und 
verschiedene Packungsgrößen (10 Stück oder 
gleich 500 Gramm). 

Machen Sie sich klar, dass Sie es nur diesem 
System zu verdanken haben, wenn Sie die 
gesuchte "Gewindeschraube M3, 40 Millimeter 
mit Senkkopf" in akzeptabler Zeit finden können. 
Wenn alle Waren im Warenhaus ganzlich 
unsortiert herumlägen, würden Sie viele Stunden 
oder gar Tage nach diesen Schrauben suchen. 

5.3. Assign a product to 
the hierarchy 
of products 

 

On the screen "Administrate products" there also 
were buttons with the text "Assign to hierarchy". 
By clicking these buttons you will be able to 
assign the specific product in the database to the 
hierarchy of products. 

It may ne necessary to explain the term hierarchy 
of products first. 

It all starts with the statement that all the 
different products inside a real shop or 
department store are not lying around in an 
absolutely unordered way. Instead they are 
ordered in several groups. This is waht we all 
know: stationery is sold on ground floor, foods 
are sold in basement, hobby department is on 
second floor.  

If we enter the hobby department we will realize 
again that there is order instead of chaos. There 
is a shelf with small parts, the power machines 
are all together at one wall, there is a corner for 
the wallpapers and another corner for the 
wooden strips and so on.  

In the shelf with the small parts we will find a 
new system of order: ironware on the left side, 
followed by brassware items; then there are the 
hinges, followed by the fittings, and so on. 

And finally among the ironware items we will 
find the wood-screws, then the machine screws, 
then the washers. All these items again divided 
into deveral subgroups of different sizes, 
diameters or packing units (10 individual pieces 
or a full pound of them). 

Please make clear to yourself that you are just 
able to find the item which are are looking for, a 
"machine screw, size M3, 40 millimeter long 
with a cheese head", because this system exists. 
If all items sold by the department store would 
be lying around in an unordered way you would 
need hours or maybe days to find the desired 
item. 
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Nun mögen Sie denken, ein Besucher Ihres 
Internet-Shops hätte es ja schon deshalb leichter, 
weil Sie ihm eine Suchfunktion an die Hand 
geben. Das ist aber nur begrenzt richtig, denn 
zum einen hat die eingebaute Suchfunktion nur 
die Möglichkeit, nach einem einzigen 
Suchbegriff zu suchen, nicht nach mehreren 
gleichzeitig. 

Eine Suche nach "Schraube" bringt also alle 
verschiedenen Schrauben an den Bildschirm, und 
das wäre schon eine fast unüberschaubare Liste. 
Die Suche nach dem Gewinde "M3" bringt auch 
Messingschrauben und Muttern. Und erneut 
ertrinkt der Anwender in einer Datenflut. Und 
bei einer Suche nach "40" als Längenangabe ist 
es noch viel schlimmer. 

Vielleicht hilft eine bessere (d.h. leistungs-
fähigere) Suchfunktion weiter ? Nein, nicht 
wirklich. Zunächst müßte der Anwender jetzt in 
boolscher Algebra firm sein, also Anfragen wie 

Eisen AND Gewindeschraube AND M3 
AND 40 AND Senkkopf  

formulieren können. Eigentlich ist das schon 
eine Zumutung. Es kommt jetzt aber noch 
schlimmer, wenn Sie sich vorstellen, dass der 
Benutzer vielleicht gar nicht so genau weiß, was 
er will, sondern er möchte einfach nur im Shop 
herumstöbern. 

Oder Sie stellen sich vor, die 40 Millimeter 
langen Schrauben sind ausverkauft oder werden 
grundsätzlich nicht geführt, daneben gibt es aber 
noch reichlich 50 Millimeter lange Schrauben 
des gesuchten Typs oder 40 Millimter lange 
Schrauben mit Linsenkopf. Eine komplizierte 
Suchanfrage bringt dann einfach nur das 
unbefriedigende Ergebnis, dass es keinen Treffer 
gab, zeigt dem Kunden aber keine Alternative 
auf. Und so schnell, wie der Kunde kam, ist er 
dann auch schon wieder verschwunden. 

Wir kommen also wieder zurück auf das 
eingangs erwähnte Beispiel, wie in einem 
Kaufhaus die Waren gelagert werden. Im 
Kaufhaus bereitet es einem Kunden offenkundig 
kein Problem, Alternativangebote zu finden oder 
einfach nur herumzustöbern. Deshalb kopieren 
wir das System der Warenlagerung jetzt logisch 
in unsere Datenbank und kommen zu einer 
Baumstruktur: 

Now you might think that the visitors of your 
internet shop will be far better off because they 
are given a search function which you lack in 
real life. But that is only true to a certain degree. 
One reason is that this search function is just 
able to search for a single search argument, and 
not for more than one arguments at the same 
time. 

If you search for a "screw" then you will receive 
an immense list with many, many screws. If you 
search for the size of the thread "M3" then you 
will receive a long list again, which also contains 
brass items and nuts. And if you should try to 
search just for "40" , which is the length of your 
desired screw, then thigs will become even 
worse. 

Maybe a better (that is far more powerful) search 
function will be of help ? No, not really. Your 
suctomers will need training in Bool's algebra. 
which enables then to enter a query like 

iron AND machine screw AND M3 
AND 40 AND cheese head  

To enter such a query is an unreasonable demand 
for your customers. It will be even more 
complicated if you imagine that your customer 
might not even  know for sure what he is looking 
for. Maybe he just wants to look around in your 
online shop. 

Or imagine that you simply don't keep machine 
screws which are 40 millimters long or that these 
screws are unfortunately sold out at the moment. 
But there are similar screws which are 50 
millimeters long, or similar screws with a pan 
head. A long and complicated query will finally 
lead the customer to the undesired result that no 
items matching the query were found. But no 
alternatives will be given to to the customer. And 
the customer will leave your shop as quickly as 
he showed up. 

Let us return to our first example about the 
department store and how all the items are 
ordered in departments and groups. In a 
department store the customers will in general 
not have any problems to find alternative 
products or just to snoop arround. That is the 
reason why we simply use the ordering system of 
a department store for our database. This will 
lead us to a tree-structure: 
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Eingang 
Entrance 

       

        ®  
         

Hobby-Abteilung 
Hobby department 

 Lebensmittel 
foods 

 Schreibwaren 
stationery 

 

        ®  
         
Kleinteile 
small parts 

 Elektromaschinen 
power machines 

 Tapeten-Ecke 
wallpapers 

 

        ®  
         
Eisenwaren 
ironware 

 Messingwaren 
brassware 

 Beschläge 
mountings 

 

        ®  
         

Gewindeschrauben 
machine screws 

 Holzschrauben 
wood screws 

 Untergescheiben 
washers 

 

        ®  
         

Senkkopf 
flat head 

 Linsenkopf 
pan head 

 Rundkopf 
cheese head 

 

        ®  
         
30 mm lang 
length 30mm 

 40 mm lang 
lenght 40mm 

 50 mm lang 
length 50mm 

 

 

Die einzelnen Ordnungskritereien bilden also 
eine Hierarchie, gestaffelt in über- und 
untereinander angeordneten Hierarchie-Stufen. 

Wie unschwer zu erkennen ist, tritt schon bei 
unserem Schrauben-Beispiel eine relativ tiefe 
Staffelung auf. Technisch gesehen ist diese 
Staffelung innerhalb des Shops auf 128 
Hierarchiestufen beschränkt; tatsächlich ist eine 
so tiefe Staffelung aber völlig ungeeignet für 
einen Shop, weil der Kunde eine entsprechende 
Anzahl von Hierarchiestufen zu durchlaufen 
hätte, bevor er zum gesuchten Produkt kommt. 
So sollte im praktischen Einsatz die Staffelung 
nicht tiefer als 5 oder maximal 6 Stufen sein, 
weil sich ansonsten kein Kunde mehr duch das 
hierarchische Dickicht quälen mag. 

Wir wollen einstweilen davon ausgehen, dass Sie 
eine solche Hierarchie schon festgelegt und in 
der Datenbank gespeichert haben. Wie man eine 
solche Hierarchie in die Datenbank bringt und 
ggf auch abändert, wird später erklärt werden. 

The criterias of order finally form a hierarchy, 
differentiated for a individual criteria for each 
step of the hierarchy. 

As you can see a lot of hierarchical levels are 
necessary to find the desired "screw" in our 
example. From the technical point of view the 
maximum number of hierarchy-levels is 
limitated to 128, but as a matter of fact such a 
deep hierarchy is by no means suitable for the 
the visitors of the shop. The customer will have 
pass all these levels until he finally reaches the 
product which he was searching for.  
In real life the number of level in the hierarchy 
should not exceed 5 or 6 levels. Otherwise no 
customer will like to drudge through all those 
levels. 

In the subsequent examples we will assume that 
there already is such a hierarchy in your shop 
and that this hierarchy was already stored into 
your database. How such a hierarchy is creatated 
and administreted will be explained later. 



5. Shop-Verwaltung / shop administration 
Letzte Überarbeitung: 14.08.2004 
Last revision: August 14th 2004 Seite / Page   5.27 

 
In einem realen Warenhaus finden Sie ein 
Produkt fast immer an genau einem festgelegten 
Ort. Es gibt aber auch Fälle, wo Sie eine Ware an 
zwei oder noch mehr verschiedenen Orten 
finden. Denken Sie an den Fall, dass ein Produkt 
besonders beworben wird. Dann findet man es 
meist nicht nur an seinem angestimmten Platz 
innerhalb des Warenhauses, sondern nach ein 
zweites mal auf einem besonders auffällig 
gestalteten Präsentationstisch am Hauptgang.  

Einen Zündkerzenschlüssel (das is ein spezieller 
Schraubenschlüssel für den Zündkerzenwechsel) 
findet man auch häufig sowohl bei der KFZ-
Abteilung wie auch bei der Hobby-Abteilung. 
Fliesenkleber findet man in der Fliesen-
Abteilung und auch in der Klebstoff-Abteilung. 

Das sind freilich nur Ausnahmefälle, weil es für 
ein Kaufhaus ziemlich teuer ist, die gleiche Ware 
an zwei verschiedenen Stellen anzubieten. 
Tatsächlich wäre dies aber in sehr vielen Fällen 
für die Kunden eine große Erleichterung. 
Denken Sie an Öko-Produkte: die sind 
normalerweise entweder alle zusammen in einer 
Öko-Ecke oder aber auf die "normalen" 
Produktgruppen verteilt, also Öko-Käse ist im 
normalen Käse-Regal, Öko-Wurst ist im 
normalen Wurst-Regal, usw.  

Kein Geschäft kann es sich leisten, alle Öko-
Produkte an zwei verschiedenen Stellen zu 
lagern, nur damit es die Kunden ein bißchen 
bequemer beim Einkaufen haben. 

Die Liste ließe sich aber beliebig fortsetzen: Sind 
Auto-Lacke beim KfZ-Zubehör oder in der 
Farben-Abteilung ? Gehören Kinderschuhe in 
die normale Schuh-Abteilung oder zur 
Kinderbekleidung ? Sind Ersatz-Farbbänder bei 
den Schreibwaren oder in der Computer-
Abteilung ? Sind Audio-Stecker bei den 
Elektrowaren oder in der Musikabteilung ? 

Was sich kein realer Laden leisten kann, das ist 
für Ihren Internet-Shop gar kein Problem: eine 
bestimmte Ware können Sie mehreren 
verschiedenen Warengruppen zuordnen. 
Innerhalb Ihrer Produkt-Hierarchie können Sie 
die Ware an jeden beliebigen Platz positionieren 
und das sooft Sie nur wollen. 

Dann sind die Auto-Lacke sowohl unter "KfZ-
Zubehör" wie auch unter "Farben" zu finden. Die 
Kinderschuhe findet man unter 
"Kinderbekleidung" und unter "Schuhe". 

In general a "real" department store an individual 
product can be found at one specific location. 
But sometimes there are also products, which 
can be found at 2 or even more different 
locations of the store. Imagine that there was an 
advertising campagne for this specific product. 
Then this product can oftenly not just be found at 
it's standard location but also on a table or shelf 
with special offers near to the main entrance of 
the store. 

A sparking plug wrench (this is a wrench in 
special size for mounting sparking plugs) can be 
found both in the department of car accessories 
and in the hobby department. Glue for wall tiles 
can be found both in the department of adhesives 
and in the department of tiles. 

But these are just some rare exceptions of the 
rule that a specific product can be found at just 
one single locataion, because it is relatively 
expensive for the store to offer the same product 
at 2 different locations. But in fact this would 
oftenly be a great relief to the customers. So 
oecological products are either stored all to 
togther at a special location or mixed with the 
"normal" products. Then oecological cheese will 
be in the cheese shelf; oecological sausage will 
be omong the other sausages. 

No department store can afford to store each 
oecologial product at 2 different locations just to 
make shopping a little bit easier for the 
customers. 

This list could be extended without any 
problems. Will paint for motorcars be stored in 
the car department or in the paint department ? 
Are shoes for children sold in the shou 
department or in the department for children ? 
Are new ink ribbons for tally printers offered in 
the computer department or do they belong to the 
stationery ?  

What no real department store can afford that 
can be realized with your shop software without 
any problems. Each product can be assigned to 
one or multiple productgroups. And even within 
these productgroups the product can be assigned 
to any desired location and even as often as you 
like. 

Then paint for motorcars can be found in the 
department of paint and in the car department. 
Shoes for childen are in the shoe department and 
in the department for children. 
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Wenn Sie bei dem in Kapitel 5.2 erläuterten 
Übersichtsbild "Produkte Verwalten" jetzt für 
ein bestimmtes Produkt "Hierarchiezuordung" 
anklicken, erhalten Sie z.B. das folgende 
Ergebnis: 

If you think back to the screen "Administrate 
products"which was explained to you in chapter 
5.2 and you click on the button "assign to 
hierarchy" then yu will receive a screen similar 
to the next one:: 

 

Ändern der Hierarchiezuordnung für  Gewindeschraube,M4, 6-Kant-Kopf 

­  Zurück zur Produktliste  

 Die folgenden 2 Zuordnungen wurden bisher vorgenommen:   

 V E R W A L T U N G S - S L O T 
- Schrauben 
- - Gewindeschrauben 
- - - Gewindeschraube mit 6-Kant-Kopf 
- - - - Gewindeschraube, M4, 6-Kant-Kopf 

 
 

Verweis löschen 
 

 V E R W A L T U N G S - S L O T 
- Sonderangebote 
- - Gewindeschraube, M4, 6-Kant-Kopf 

 

Verweis löschen  

 Einen neuen Verweis einfügen  

        

 

 

Change the assignment to the hierarchy    Machine screw, M4 with a hex head 

­  Bach to the list of products  

 The following 4 assignment(s) are already stored:   

 A D M I N I S T R A T I O N - S L O T 
- Screws 
- - Machine screws 
- - - Machine screws with hex-head 
- - - - Machine screw M4 with a hex head 

 

 

Delete assignment 

 

 V E R W A L T U N G S - S L O T 
- Special offers 
- - Machine screw M4 with a hex head 

 

Delete assignment 
 

 Store a new assignment  

        
 

Unter der Überschrift wird Ihnen mit dem Feld 
"Zurück zur Produktliste" zunächst die 
Möglichkeit gegeben, wieder zur der am Anfang 
von Kapitel 5.2. beschriebenen Produktliste 
zurückzusprungen, ohne hier etwas zu ändern. 

Dann wird in der nachfolgenden Zeile angeführt, 
an wie vielen Stellen innerhalb der Produkt-
Hierarchie das Produkt referenziert wurde; hier 
sind es zwei Stellen. 

Below the headline you will find the option 
"back to the list of products" . Clicking here will 
bring you back to the list of products which was 
described at the beginning of chapter.5.2. , 
without making any changes here. 

The subsequent line will tell how many 
references from the hierarchy of product to this 
specific product are already stored in the 
database. Or example shows zwo references. 
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Anschließend werden diese Stellen explizt 
genannt, indem der komplette hierarchische Pfad 
aufgeführt wird, wie der Kunde das Produkt 
erreichen kann. Die Datenbank geht dabei stets 
von dem sogenannten Verwaltungs-Slot aus, das 
ist sozusagen der Eingang in den Shop. 

Ein Kunde, der nach unserer Gewindeschraube 
mit dem 6-Kant-Kopf suchen wollte, müßte also 
nacheinender anklicken: "Schrauben", 
"Gewindeschrauben", "Maschinenschraube mit 
6-Kant-Kopf" und würde dann darunter unsere 
Gewindeschraube mit dem 6-Kant-Kopf 
angezeigt bekommen; diese könnte er dann in 
die Produktansicht holen und auch bestellen. 

Alternativ könnte er von Anfang an gleich auf 
"Sonderangebote" klicken und würde sofort 
unsere Gewindeschraube mit dem 6-Kant-Kopf 
angezeigt bekommen (zusammen mit den 
anderen Sonderangebotswaren) denn wir haben 
wir diese Schrauben gerade im Sonderangebot. 

Ist das Sonderangebot nun vorbei, so muss 
(neben einer evtl notwendigen Preiserhöhung) 
der Artikel aus der Liste der Sonderangebote 
entfert werden. Dies geschieht, indem man auf 
"Verweis löschen" drückt, was dazu führt, dass 
diese Schraube nun nicht mehr angezeigt wird, 
wenn jemand die Sonderangebote anschaut. Wie 
der Text des Buttons schon sagt, wird dadurch 
nur der Verweis von der Produktgruppe 
"Sonderangebote" auf die Schraube gelöscht, 
nicht jedoch die Schraube selbst. Das wäre auch 
unsinnig, da die Schraube ja auch noch über den 
ersten Hierarchischen Pfad (Schrauben, 
Gewindeschrauben, Maschinenschraube mit 6-
Kant-Kopf) anzeigbar sein muss. 

In diesem Zusammenhang sei die häufig gestellte 
Frage beantwortet, was mit dem Produkt 
passiert, wenn der letzte Verweis darauf gelöscht 
ist. Antwort: es passiert nichts, insbesondere 
wird das Produkt nicht gelöscht.  

Erinnern Sie sich: jedes neue Produkt wird 
zunächst erfasst und kann erst danach einer 
Produktgruppe zugeordnet werden, und zwar 
durch Speicherung eines Verweises von der 
Produktgruppe auf das Produkt. Würde jedes 
Produkt sofort automatisch gelöscht, nur weil es 
keiner Produktgruppe angehört, so würde auch 
konsequenter weise jedes neuerfasste Produkt 
sofort wieder automatisch gelöscht werden, noch 
bevor Sie die Gelegenheit hätten, es einer 
Produktgruppe zuzuordnen.  

Below that there is a explicit list of all references 
to this product; this list will mention all levels of 
the hierarchical path leading from the top to the 
product. The top is called the administration slot; 
you may think of it as a logical equivalent of the 
entrance in a real store. 

A client who is going to search for our machine 
screw, M4 with a hex head either would have to 
click on "screws", "machine screws" and finally 
"machine screws with a hex head" and then he 
would see our machine screw M4 with a hex 
head. After that the customer coulds select that 
screw for a detailed product view which also 
would allow him to order the item. 

Alternatively the customer could click on 
"special offers" right at the start. Among all 
other items which are featured as special offers 
he would see the machine screw, M4 with a hex 
head, because jusat now there is a special offer 
for that screw. 

If that screw is no longer featured as special a 
offer then the product has to be removed from 
the list of special offers (besides this it might be 
necessary to lift the price a little bit).  
The removal is performed by clicking on the 
option "delete assignment". As the button 
already says the assignment from the product-
group of special offers to our screw will be 
deteled, but not the product itself. After that 
assignment was deleted, the product will no 
longer be visible in the list of special offers. But 
the product is still stored in the database and it is 
still available through another hierarchical path 
(screws, machine screws, machine screws with a 
hex head). 

In that context it seems to be necessary to answer 
the frequently asked question: what will happen 
to the product when the last assignment is 
deleted. Answer: nothing will happen to the 
product; especially it will not be deleted. 

Please think back to how a new product is 
created. First all product data is stored into the 
datanase, then this product may be assigned to 
the hierarchy of products by establishing a 
reference from the hierarchy to the product.  
If a product would be automatically deleted just 
beacuse there are no assignments to the 
hierarchy, then every new product would 
automatically be deleted before you just had the 
opportunity to assign it to the hierarchy of 
products. 
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Als letzte Option auf dieser Seite haben Sie die 
Möglichkeit, "Einen neuen Verweis einfügen" 
anzuklicken. Das Produkt, zu dem Sie verweisen 
wollen, ist ja schon bekannt. Sie müssen kjetzt 
also genau die Strelle in der Produkt-Hierarchie 
angebeben, vo n wo aus der Kunde das Produkt 
sehen können soll. Dafür tut sich folgenden 
Bildschirm auf: 

The next option would be to click the button 
"store a new assignment". The product, which 
you want to assign to the hierarchy of products, 
is already determined. Now you have to indicate 
exactly the position within the hierarchy, where 
the product should be presented to the customer. 
The next screen will show you the top-levels of 
the hierarchy: 

 

Einen neuen Verweis einfügen für:  Gewindeschraube, M4, 6-Kant-Kopf 

­  Zurück zur Liste der Hierarchiezuordnungen  

 VERWALTUNGS-SLOT Finger weg, nicht ändern oder löschen  

 Unterlegscheiben ¬  zuordnen / zoom  

 Messingwaren ¬  zuordnen / zoom  

 Schrauben ¬  zuordnen / zoom  

 Eisenwaren ¬  zuordnen / zoom  

 Nägel ¬  zuordnen / zoom  

 Gummiwaren ¬  zuordnen / zoom  

 Muttern ¬  zuordnen / zoom  

        
 

 

Store a new assignment for  Machine screw, M4 with a hex head 

­  Back to the list of assignements to the hierarchy  

 ADMINISTRATION-SLOT Hands off. Do not edit or delete !  

 Waschers ¬  Assign / zoom  

 Brassware ¬  Assign / zoom  

 Screws ¬  Assign / zoom  

 Ironware ¬  Assign / zoom  

 Nails ¬  Assign / zoom  

 Rubberware ¬  Assign / zoom  

 Nuts ¬  Assign / zoom  

        

 

Unterhalb der Überschrift wird die Option 
"zurück zur Liste der Hierarchiezuordnungen" 
angeboten, die die Rückkehr auf den vorherigen 
Bildschirm ermöglicht, ohne dass wir eine neue 
Zuordnung vornehmen müssen. 

Below the headline you will find the option 
"Back to the list of assignements to the 
hierarchy" which allows you to go back to the 
previous screen without the need that you make 
any changes here. 
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Darunter wird eine Liste der Produktgruppen auf 
dem höchstem hierarchischen Level angezeigt, 
also dem Level direkt unterhalb des Shop-
Eingangs. Wie Sie sehen können, bildet unser 
Shop nur den Inhalt des Kleinteile-Regals ab, 
nicht das gesamte Warenhaus. Deshalb werden 
dem Benutzer als oberste Produktgruppen 
"Unterlegscheiben", "Messingwaren", 
"Schrauben", "Eisenwaren", "Nägel", 
"Gummiwaren" und "Muttern" angezeigt 
bekommen. 

Jeder dieser Produktgruppen können wir unsere 
6-Kant-Schraube zuordnen. Dies geschähe 
einfach durch Anklicken der Option "zuordnen" 
hinter den genannten Produktgruppen. 

Vielleicht ist es aber nicht vernünftig, eine 
einfach 6-Kant-Schraube einer dieser obersten 
Produktgruppen zuordnen, sondern wir wollen 
sie doch lieber weiter unten in der 
Produkthierarchie einordnen. Dazu müssen wir 
die Produktierarchie hinabsteigen. Das ist 
natürlich nur dann möglich, wenn es zu einer 
Produktgruppe noch untergeordnete Gruppen 
gibt. Dies ist in unseren Beispiel für die Gruppe 
"Schrauben" und "Gummiwaren" zutreffend, 
denn dieses Hinabsteigen in der Hierarchie wird 
durch Drücken der Option "zoom" 
bewerkstelligt, und nur bei diesen beiden 
Gruppen ist dies möglich (zu erkennen an der 
Unterstreichung des Wortes "zoom"). 

Wenn wir jetzt auf "zoom" hinter "Schrauben" 
drücken, dann bekommen wir diejenigen 
Produktgruppen detailliert angezeigt, die 
unterhalb von "Schrauben" angesiedelt sind.  
Das sieht dann so aus: 

 

Below that you will find a list of all those 
productgroups which are located on the highest 
hierarchical level, that is the level right below 
the shop entrance. As you can see from this 
example, our shop will not reflect the entire 
department store but just the contents of the shelf 
with the small parts. For that reason "Waschers", 
"Brassware", "Screws", "Ironware", "Nails", 
"Rubberware" and "Nuts" will be the 
productgroups which are on the highest 
hierarchical level. 

Now we are able to assign our screw with the 
hex head to any of these productgroups; this 
could be done very simply by clicking on 
"Assign" after the desired productgroup. 

But maybe it is not very reasonable to assign a 
simple screw to such a high level of the 
hierarchy. Imagine that we would prefer to 
assign it to a productgroup on lower level of the 
hierarchy. For that purpose we will have to climb 
down the hierarchy, just as the customers will 
have to afterwards. Climbing down is just 
possible if there are subordinate productgroups. 
In our example"Screws" and "Rubberware" have 
subordinate productgroups and so we climb 
down the hierarchy by clicking on the "zoom" 
option. This option is only available for the two 
aforementioned productgroups because only for 
these productgroups the "zoom" is underlined 
(which indicates a valid link). 

If we now click on "zoom" behind "Screws" then 
we will receive a detailed list of those 
productgroups with a subordinate to the 
productgroup "Screws". The subsequent list will 
be presented: 

 

Einen neuen Verweis einfügen für:  Gewindeschraube, M4, 6-Kant-Kopf 

­  Zurück auf die nächsthöhere Hierarchiestufe  

 VERWALTUNGS-SLOT 
- Schrauben 

Finger weg, nicht ändern oder löschen  

 Gewindeschrauben ¬  zuordnen / zoom  

 Holzschrauben ¬  zuordnen / zoom  
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Store a new assignment for  Machine screw, M4 with a hex head 

­  Back to the list of assignements to the hierarchy  

 ADMINISTARTION-SLOT 
- Screws 

Hands off. Do not edit or delete !  

 Machine screws ¬  Assign / zoom  

 Wood screws ¬  Assign / zoom  

        
 

Im Prinzip ist der Bildaufbau genau so, wie im 
vorherigen Bild, bis auf folgende Unterschiede: 

In der zweiten Zeile besteht jetzt die 
Möglichkeit, wieder eine Hierarchiestufe 
zurückzugehen (also wieder nach oben in der 
Hiererchie). 

In der dritten Zeile wird hinter 
"VERWALTUNGS-SLOT" jetzt der gesamte, 
schon durchlaufene hierarchische Pfad 
angezeigt. Da wir im vorigen Bild hinter der 
Gruppe "Schrauben" geklickt hatten, wird daher 
jetzt hier auch "Schrauben" angezeigt. 

An den unterstrichenen Optionen "zoom" ist zu 
erkennen, dass sowohl "Gewindeschrauben" wie 
auch "Holzschrauben" wieder untergeordnete 
Produktgruppen haben. Wir könnten also durch 
Anklicken von "zoom" uns noch weiter in der 
Produkthierarchie nach unten vorarbeiten, bis 
wir schließlich so weit unten angekommen sind, 
dass wird dort endlich einen Verweis auf unsere 
Gewindeschraube, M4 mit 6-Kant-Kopf 
plazieren möchten. 

Es stellt sich die Frage, auf welcher Hiererchie-
Ebene ein Produkt wohl am besten aufgehoben 
ist. Die Antwort ist einfach: Produkte gehören 
generell auf die unterste verfügbare Ebene der 
Produkthierarchie. Wäre dies anders, könnte man 
sich die untergeordneten Ebenen ja einfach 
sparen. 

Warum ist es dann trotzdem möglich, Produkte 
auch auf höheren Ebenen zu plazieren? Antwort: 
Das war ursprünglich gar nicht vorgesehen und 
das gab es in der ersten Shop-Version auch nicht. 
Einige Nutzer der Shop-Software haben sich das 
aber gewünscht und zwar aus zwei Gründen: 

The general screen structure is identical to the 
last screen, but there are also some differences: 

In the second line of the screen you are now 
offered the option to return to the previous level 
of the hierarchy (that is you will climb one level 
up withing the hierarchy). 

In the third line, below the ADMINISTATION-
SLOT" you will see the entire hierarchical path 
from the top the current position. We have 
clicked behind the productgroup "Screws" on the 
last screen, hence you will see "Screws" 
indicated here. 

The fact that the options "zoom" are underlined 
will inform you that there are subordinate 
productgroups both for the productgroup 
"Machine screws" and for the productgroup 
"Wood screws". That means we will be able to 
step down futher in the hierarchy by clicking 
either "zoom" option until we have finally 
reached the position where we want to place our 
assignment to the Machine screw, M4 with a hex 
head. 

While stepping down through the hierarchys you 
might ask yourself what would be the best level 
in the hierarchy to place your assignment to the 
product. The answer is easy: a product always 
should be placed on the lowest available level. 
Otherwise the lower levels would simply be 
superfluxous. 

But why is is nevertheless possible to place a 
product on higher levels ? Answer: This was not 
intended at the very beginning and the first 
release of the shop software didn't even offer that 
option. But some users demanded that option for 
two reasons: 
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1. Der Kunde muss sich unter Umständen über 

mehrere Hierarchiebene zu seinem Produkt 
vorhangeln. Der Shop-Betreiber muss jetzt 
entweder zu jeder dabei durchlaufenen 
Produktgruppen einen hübschen und 
sinnvollen Text verfassen (... und welcher 
sinnvolle Text fiele uns schon zu 
"Schrauben" ein ?) oder der Bildschirm 
bleibt im wesentlich leer und der Benutzer 
wird nur aufgefordert "bitte wählen Sie Ihre 
nächste Unterkategorie aus". Das wäre nicht 
gut. 

2. Man möchte einen Benutzer vielleicht schon 
vorab auf eine besondere Neuigkeit, ein 
besonderes Angebot oder dergleichen 
hinweisen, noch bevor er sich zu der 
entsprechenden untersten Produktkategorie 
vorgearbeitet hat. Auf ein aktuelles 
Sonderangebot für eine unschlagbar günstige 
Kreissäge hinzuweisen, dürfte auf einer der 
oberen Produktgruppen viel sinnvoller sein, 
als dies ganz unten bei "Maschinen mit 
Elektoanschluss" zu tun. 

Fazit: Produkte gehören nur in gut begründeten 
Ausnahmefällen auch schon mal auf höhere 
Hierachiestufen innerhalb der Produkthierarchie. 

1. The customer has to step down from the top 
of the hierarchy to the desired product. That 
brings the owner of the shop into the 
unpleasant situation either to formulate a nice 
and handsome text for each level of the 
hierarchy (and what should he write for 
example about the productgroup "Screws" ?) 
or the screen will remain basically empty for 
the customer, who will be just given the 
boring information "please select the next 
subordinate productgroup". Neither option 
seemed to be a clever solution. 

2. Sometimes you might want to inform the 
customer about intersting news or about a 
special offer before he has step by step 
reached the lowest hierarchical level where 
this information could be expected to be 
located. For example it might be clever to 
place the offer of an unbeatable cheap 
circular saw on a relative high level of the 
hierarchy instead of placing it on the lowest 
possible level, called "Power-Machines, 
electrical". 

Sum total: If you have a very good reason to do 
so, then you may place a product on another 
level of the hierarchy than on the lowest level. 
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5.4. Produkthierarchie 
verwalten 

 
Wie aber entsteht eine vernünftige 
Produkthierarchie und wie speichert man sie in 
der Datenbank ab ? 

Klickt man im Verwaltungsmenü 
("AdminPage.php") den Punkt "Hierarchie 
verwalten" an, so erhält man ein Bild 
entsprechend dem nächsten Beispiel:: 

5.4. Administrate the 
product hierarchy 

 
How will a reasonable hierarchy of products 
come into existence and how will it be stored in 
the database ? 

If you start from the screen ("AdminPage.php") 
and you click on "Manage the hierarchies" then 
you will receive a screen similar to our next 
example: 

 

Die Produkthierarchie für den Shop verwalten 

­  Verwaltungsmenü  

 VERWALTUNGS-SLOT Begrüßung bearbeiten  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Unterlegscheiben  aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Messingwaren aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Schrauben aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Eisenwaren aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Nägel aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Gummiwaren aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Muttern aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ^  einhängen / hinzufügen  
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Administrate the Hierarchy of Products  

­  Administration menu  

 ADMINISTRATION-SLOT Edit Hailing  

 ¯  insert / add  

 Washers  cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Brassware cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Screws cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Ironware cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Nails cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Rubberware cut / delete / edit / zoom / Productse  

 ¯  insert / add  

 Nuts cut / delete / edit / zoom / Products  

 ^  insert / add  

        

 

Der Bildaufbau sollte Ihnen jetzt schon bekannt 
vorkommen: In der ersten Zeile die Überschrift, 
darunter in der zweiten Zeile wieder die Option, 
zum Verwaltungsmenü zurückzukehren. 

Darunter finden sich in der linken Spalte die 
schon bekannten Produktgruppen der obersten 
Hierarchie-Ebene, in der rechten Spalte mehrere 
unterschiedliche Optionen.  

Die Liste beginnt aus technischen Gründen 
immer mit dem sogenannten Verwaltungsslot, 
der einen Datensatz in der Datenbank 
repräsentiert, der nur intern für die Verwaltung 
der nachfolgenden Einträge benutzt wird. Der 
Verwaltungsslot wird niemals dem Kunden 
gezeigt. Normalerweise kann man zu dem 
Verwaltungsslot auch keine Informationen 
speichern oder verwalten; jedoch gibt es hier die 
Ausnahme, dass der Verwaltungsslot auf der 
obersten Hierarchiebene das Begrüßungsbild für 
den Kunden enthält, das ebenso wie eine 
Produktgruppe bearbeitet werden kann 
(Einzelheiten dazu später). 

You will now be familar with the general screen 
structure. The fist line is occupied by the 
headline, the second line will give you the option 
to return to the administration menu. 

Below that there will are the productgroups of 
the top level of the hierarchy listed on the left 
side and on the right side there are various option 
what you can do with them. 

For technical reason the list will always start 
with the so called administration slot. This is a 
record in the database which is just used to 
administrate the subsequent entries. The 
administration slot will by no means ever be 
shown to the customer. In general you are not 
given the option to store any information in that 
administration slot, however there is an 
exception: the administration slot on the top 
level of the hierarchy is able to contain the 
informations of the hailing screen, the screen 
which is presented to the customer when he 
enters the shop. The hailing screen can be edited 
like a productgroups (details will be given later). 
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zoom 

Die Funktion "zoom" ist Ihnen ja schon bekannt, 
und zwar von der Zuordnung eines Produktes zu 
einer Hierarchiestufe. Die Funktionsweise ist 
hier genau die gleiche. Durch Anklicken von 
"zoom" gehen Sie innerhalb der Produktierarchie 
eine Stufe nach unten. Und wie Sie ebenfalls 
schon wissen, wird Ihnen bei Darstellung einer 
untergeordneten Hierarchiestufe die Rückkehr zu 
der nächsthöheren Stufe durch Anklicken der 
entsprechenden Option in der zweiten Zeile 
ermöglicht. Soweit also ist hier nichts Neues. 

Anders als bisher, können Sie hier nicht nur die 
Hierarchien hinauf- und hinabsteigen, sondern 
diese Hierarchie auch verändern. 

 

bearbeiten 

Es gibt die Möglichkeiten, die angezeigten 
Produktgruppen zu verändern, also zu 
bearbeiten. Nehmen wir an, Sie wollen die 
Produktgruppe "Messingwaren" ändern, weil 
Ihnen der Name "Messingartikel" jetzt besser 
gefällt. Dann klicken Sie auf die Option 
"bearbeiten" hinter "Messingwaren. Es tut sich 
folgender Bildschirm auf: 

 

 

zoom 

You are already familiar wit the fuction "zoom", 
this function was already used when you wanted 
to assign a product to a productgroup. The 
function will work here in the identical way: if 
you click on "zoom" you will go down one level 
of the hierarchy of products. And if you are on a 
subordinate level of the hierarchy of products 
you will have the option to return to the superior 
level by clicking the appropriate option in the 
second line of the screen. So there is nothing 
new about this function. 

But in contrast to the past you will not just be 
able to step up and down in the hierarchy of 
products but also to change the hierarchy. 

 

edit 

You are now given the option to modify the 
productgroups, that is to edit them. You might 
want to change the name of the productgroup 
"brassware" because you have come to the 
decision the the name "items made of brass" 
would be more striking. If you click the option 
"edit" behind "brassware" then you will see a 
screen similar to the next example: 
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Ändern: Produktgruppe   

­  Keine Änderung / Zurück zur Auswahlliste  

Sprachunabhängige Daten  

Bild-Datei  �  Folgendes Bild aus dem Netz oder vom WebHost benutzen: 
                                           
 �  Folgende lokale Bild-Datei hochladen und benutzen: 
     C:\bilder\messingt.jpg                   Durchsuchen    

    
 Bild linksbündig  Text umfließt Bild �  Ja �  Nein  
    
        
 Bilder und Texte   1 Spalte   
 
 �  Folgendes Symbol aus dem Netz oder vom WebHost benutzen: 
                                           
 �  Folgende lokale Sybol-Datei hochladen und benutzen: 
                                              Durchsuchen    

 Breite: 100  

Darstellung der 
Produktliste 

 

    

Sprachabhängige Daten  

        English  

Überschrift  
auf English 

   
  Brassware                                      

Name im Rollbalken  
auf English 

   
  Brassware                     

    

 Fine brassware from Italy. 
 
 
 
 
 

  
Beschreibung  
auf English 

    

        Deutsch  

Überschrift  
auf Deutsch 

   
  Messingwaren                                   

Name im Rollbalken  
auf Deutsch 

   
  Messingwaren                  

    

 Feinste Messingwaren aus Italien. 
 
 
 
 
 

  
Beschreibung  
auf Deutsch 

    

   Jetzt ändern  
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Edit: productgroup   

­  No update / Back to the details of the hierarchies  

Language independent data  

Picture File  �  Use the following picture of the webhost or of the internet: 
                                           
 �  Upload the following local picture-file and use it: 
     C:\bilder\messingt.jpg                   Search    

    
 align left      Text will flow around picture  �  Yes  �  No  
    
        
 Pictures and texts   1 Column   
 
 �  Use the following picture of the webhost or of the internet: 
                                           
 �  Upload the following local picture-file and use it: 
                                              Search    

 Width: 100  

Appearance of the 
list of products 
 

 

    

Language dependent data  

        English  

Header 
in English 

   
  Brassware                                      

Name in rollbar  
in English 

   
  Brassware                     

    

 Fine brassware from Italy. 
 
 
 
 
 

  
Description  
in English 

    

        Deutsch  

Header 
in Deutsch 

   
  Messingwaren                                   

Name in rollbar  
un Deutsch 

   
  Messingwaren                  

    

 Feinste Messingwaren aus Italien. 
 
 
 
 
 

  
Description  
in Deutsch 

    

   Update  
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Der Bildschirmaufbau ähnelt der Verwaltung 
eines einzelnen Produktes. 

 

Sprachunabhängige Daten  

Diese Überschrift leitet den Block derjenigen 
Informationen ein, die unabhängig von der (vom 
Benutzer) gewählten Sprache Bestand haben: 

 

Die Bild-Datei 

In dieses Feld müssen Sie den Namen der Bild-
Datei eingeben; jener Datei also, die das große 
Bild enthält, das dem Benutzer bei Darstellung 
einer Produktgruppe gezeigt wird (vgl Kapitel 
3.1 und 3.2). Es ist zur Erreichung einer 
einheitlichen Bilddarstellung vorteilhaft, wenn 
die Bilddateien eine maximale Breite nicht 
überschreiten. Die tatsächlich beste maximal 
Breite ergibt sich aus Ihrer Bildaufteilung.  

Wie schon bei den Produkten, so können Sie 
auch hier bei der Produktgruppe entweder eine 
Datei angeben, die sich schon auf dem WebHost 
befindet oder Sie können eine Datei auf Ihrem 
lokalen Computer zum Upload anfordern. 

Unterhalb des einzutragenden Dateinamens wird 
auch sofort das passende Bild angezeigt, damit 
der Dateiname direkt auf Richtigkeit geprüft 
werden kann. 

Zusätzlich kann bei der Bild-Datei die 
gewünschte Darstellung des Bildes am 
Bildschirm angegeben werden. Es stehen in der 
Auswahlliste zur Verfügung: 

 Bild linksbündig 
 Bild zentriert 
 Bild rechtsbündig. 

Eine genauere Erklärung dieser Optionen 
erübrigt sich wohl. 

Bei Neuanlage einer Produktgruppe wird die 
Bildausrichtung aus einer Voreinstellung in der 
Datei 'config.inc' gefüllt: 

start_PicOrient_hier: Vorgabe für die 
Bildorientierung bei Neuanlage einer 
Produktgruppe: 

L  =  Bild linksbündig 
Z  =  Bild zentrieren  
R  =  Bild rechtsbündig 

The screen structure is similar to the screen 
structure of the edit screen for products. 

 

Language independent Data 

This headline will introduce the group of 
datafields which are valid no matter which 
language will be selected by the customer: 

 

The picture file 

You have to enter the name of the picture file. 
The picture file is the file containing the large 
picture, which will be presented to the customer 
on when he has selected a productgroup. (see 
chapter 3.1 and 3.2 for details). If you want a 
uniform appearence for all products within you 
shop then it is recommended that the picture's 
width should not exceed a maximum value. The 
best width will depend on your screen design. 

Similar to the editing of products you can either 
address a picture file which is already stored on 
the webhost computer or you can request a file 
on your local computer to be uploaded to the 
webhost computer. 

Below the input field for the filenames the 
requested picture will immediately appear, so 
that you are able to check the file's name for 
correctness. 

In addition to that you can chose how the picture 
file shall be aligned at the screen. By using the 
selection bar you you can pick one of the 
subsequent options: 

 Picture aligned left 
 Picture centered 
 Picture aligned right. 

A further description of these options will be 
unnecessary. 

When a new productgroup is to be added then 
the default alignment is determined by a variable 
in dataset 'config.inc' : 

start_PicOrient_hier: This is the default 
alignment for the main picture of the 
productgroup: 

L  =  Picture aligned left 
Z  =  Picture centered 
R  =  Picture aligned right 
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Weiterhin kann gewählt werden, ob der Text das 
Bild umfießen soll oder nicht. Ein JA ist nur bei 
relativ schmalen Bildern sinnvoll (vielleicht bis 
200 oder 300 Pixel maximal) . Bitte beachten 
Sie, dass diese Funktion nicht bei zentrierten 
Bildern arbeitet (wie sollte der Text da auch 
fließen ?) 

Bei Neuanlage einer Produktegruppe wird die 
Fliess-Eigenschaft des Textes aus einer 
Voreinstellung in der Datei 'config.inc' gefüllt: 

start_Fliess_hier: Vorgabe für die Fliess-
Eigenschaft des Textes um das Bild herum bei 
Neuanlage einer Produktgruppe: 

'0' = Text soll nicht um das Bild fliessen.  
'1' = Text soll um das Bild herumfliessen. 
 
Darstellung der Produktliste 

Die unterhalb der verbalen Beschreibung der 
Produktgruppe angezeigte Liste der 
zugeordneten Produkte kann verschiedenartig 
dargestellt werden. Es will scheinen, dass hierbei 
die Kundenwünsche am vielfältigsten sind. 
Deshalb gibt es auch ziemlich viele Einstellungs-
möglichkeiten, wobei aber nicht alle 
Kombinationen unbedingt sinnvoll sind oder zu 
befriedigenden Resultaten führen. 

Das erste Auswahlfeld gibt an, ob Bilder, Texte 
oder beides angezeigt werden sollen. Unter 
"Bilder" sind die Icon-Dateien der Produkte zu 
verstehen, unter "Texte" sind die Namen und 
Kurzbeschreibungen der Produkte zu verstehen. 
Weder Bilder noch Text anzuzeigen ist sinnlos 
und kann daher hier auch nicht eingestellt 
werden. 

Dann gibt es noch die Möglichkeit, Texte und 
ein Auswahlsymbol auszuwählen. 
"Auswahlsymbol" ist eine kleine Grafik, die für 
alle nachfolgend angezeigten Produkte identisch 
ist (z.B. ein Pfeil, oder eine Grafik mit dem Text 
"Preisknüller" oder ähnliches. "Texte" sind 
wiederum die Namen und Kurzbeschreibungen 
der Produkte. 

Das zweite Auswahlfeld gibt die Anzahl der 
Spalten der Produktliste an.  
Man kann die Auswahl dem Browser überlassen 
(das macht aber nur bei einer reinen Anzeige der 
Bilddateien Sinn) oder die Spaltenanzahl 
zwischen 1 und 9 wählen. Eine vernünftige Wahl 
muss in Verbindung mit der maximal möglichen 
Bildschirmbreite gesehen werden. 

Furthermore you can select whether the text will 
flow around the picture or not. A YES makes 
just sense if the picture is relatively narrow 
(maybe 200 or 300 pixels) . No matter what 
option you may pick, the text will never flow 
around a centered picture. How should the text 
be expected to flow around a centered picture? 

When a new productgroup is to be added then 
the characteristic of text flow is determinded by 
a variable in dataset 'config.inc' : 

start_Fliess_hier: Default value for the text flow 
characteristic when a new productgroup is added 
to the database: 

'0' = Text will not flow around the picture.  
'1' = Text will flow around the picture. 
 
Appearance of the list of assigned products 

Below the verbal description of the productgroup 
will be the list of those products which were 
assigned to this productgroup. It seems that 
every shopkeeper has another idea what this list 
should look like. So we have a lot of different 
option how to modify this list. But not each 
possible combination of the various options will 
lead to a satifying result. So it will be your job to 
try out for yourself. 

In the first selection field you may chose whether 
the list will consist of text, pictures or both. 
"Pictures" are the icons which you might have 
referenced for each of your products. "Text" will 
mean the name and the short description of each 
product. 
Cause it make no sense to show neither pictures 
nor text you will not be given that option. 

In additition to that you are given the option to 
compose a list consisting of text and a selection 
symbol. The word "Symbol" means a small 
graphic or picture (e.g. an arrow or ar a graphic 
with the text 'special offer' or something similar), 
identical for all products of this list. Again "text" 
will mean the name and the short description of 
each product. 

In the second selection field you may chose the 
number of columns for this list. 
You can leave choice to the customer's browser 
(but this will make just sense if your list consists 
of the icon-files only) or you may select a 
number of columns from 1 to 9. A reasonable 
selection will take the actual screen width into 
consideration. 
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Dann folgen zwei Eingabefelder, in das man den 
Namen der Datei eintragen kann, die das 
Auswahlsymbol enthält. Dies ist natürlich nur 
dann sinnvoll, wenn man im ersten Auswahlfeld 
"Texte und Auswahlsymbol" gewählt hat. Daher 
kann das Feld auch nur unter diesen Umständen 
geändert werden.  

Auch hier können Sie entweder eine Datei 
angeben, die sich schon auf dem WebHost 
befindet oder Sie können eine Datei auf Ihrem 
lokalen Computer zum Upload anfordern. 

Unterhalb des einzutragenden Dateinamens wird 
auch sofort das passende Bild angezeigt, damit 
der Dateiname direkt auf Richtigkeit geprüft 
werden kann. 

Außerdem kann die Breite des Symbols in Pixel 
eingestellt werden. Dies ist natürlich nur dann 
sinnvoll, wenn man im ersten Auswahlfeld 
"Texte und Auswahlsymbol" gewählt hat. Daher 
kann das Feld auch nur unter diesen Umständen 
geändert werden. Ist die hier eingetragene Breite 
kleiner als die tatsächliche Symbolbreite, bleibt 
dieser Eintrag wirkungslos. Ist die hier 
eingetragene Breite größer als die tatsächliche 
Symbolbreite, wird links und rechts neben dem 
Symbol entsprechend Platz freigehalten. 

Für die genannten Felder gibt es Default-
Angaben in der Datei 'config.inc': 

start_prodlist: Vorgabe für die Listdarstellung 
bei einer neuen Produktgruppe. Diese Angabe 
besteht aus maximal 4 durch Komma zu 
trennenden Werten: 

1. Angabe (Darstellungs-Art): 
'T' = Nur Texte, keine Bilder 
'P' = Nur Bilder, keine Texte 
'B' = Bilder und Texte 
'S' = Texte und ein Auswahlsymbol 

2. Angabe (Spalten-Anzahl): 
'0' = Spaltenanzahl bestimmt Browser 
'1' = 1 Spalte 
'2' = 2 Spalten 
        u.s.w. bis zu 
'9' = 9 Spalten 

3. Angabe (Symbol-Name): 
Name der Bilddatei, die das Auswahlsymbol 
enthält. Das ist natürlich nur bei 
Darstellungsart = 'S' sinnvoll. Kann ansonsten 
auch weggelassen werden. 

Below that you will find 2 datafield to enter the 
name of the image file; that is the file conatining 
the selecstion symbol. Of course this will make 
only sense if you have selected "texts and 
symbol" from the previous selection list. For that 
reason you may only change these 2 datafields 
under this condition. 

You max either enter the name of a picture file 
which is already stored on the webhost computer 
or you can request a file on your local computer 
to be uploaded to the webhost computer. 

Below the input field for the filenames the 
requested picture will immediately appear, so 
that you are able to check the file's name for 
correctness. 

Besides this you can select the reserved space for 
the selection symbol. Of course this will make 
only sense if you have selected "texts and 
symbol" from the previous selection list. For that 
reason you may only change this datafield under 
this condition. If the width which you have 
entered is smaller than the width of the symbol 
then this entry will have no effects. If the width 
which you have entered is larger than the width 
of the symbol then the symbol will accordingly 
have empty space it's left and right side. 

Für die datafield which were just explained there 
are default values in the dataset 'config.inc': 

start_prodlist: Default value for the appearance 
of the list of products for a new productgroup. 
This entry consists of a maximum of four 
individual entries, separated by comma: 

1. entry (list will consist of): 
'T' = Just texts, no pictures 
'P' = Just pictures, no texts 
'B' = Pictures and texts 
'S' = Texts and a selection symbol 

2. entry (number of columns): 
'0' = Spaltenanzahl bestimmt Browser 
'1' = 1 column 
'2' = 2 columns 
        and so on up to 
'9' = 9 columns. 

3. entry (name of symbol dataset): 
Name of the the dataset which contains the 
selection symbol. This will make just sense if 
the first entry (list will consist of) is 'S'. May 
be omitteed otherwise. 
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4. Angabe (Spalten-Breite in Pixeln): 

Breite der Raumes für Bilddatei, die das 
Auswahlsymbol enthält. Gemeint ist nicht die 
Breite der Bilddatei in Pixeln, sondern wie 
viel Raum der Browser dafür vorsehen soo. 
Es kann sinnvoll sein (weil es einfach besser 
aussieht) der Symbol-Datei 80 Pixel 
einzuräumen, obwohl sie nur 20 Pixel breit 
ist. Eine Angabe hier ist natürlich nur bei 
Darstellungsart = 'S' sinnvoll. Kann ansonsten 
auch weggelassen werden. 

Sprachabhängige Daten 

Unterhalb der sprachunabhängigen Daten folgen 
die sprachabhängigen Werte; dies sind die 
verbalen Beschreibungen der Produktgruppe, die 
ja in jeder Sprache anders lauten. 

Der nachfolgende Daten-Block, bestehend aus 
den Feldern "Überschrift", "Name im 
Rollbalken" und "Beschreibung" wiederholt sich 
für jede Sprache des Shops. Hier im Beispiel 
also für Englisch und Deutsch.  

Überschrift 
Dies ist die Überschrift oben am Bildschirm bei 
Anzeige einer Produktgruppe. 

Name im Rollbalken 
Dies ist der Name der Produktgruppe bei 
Darstellung innerhalb des Rollbalkens der 
"Gruppen-Box" (siehe Kapitel 3.1.). Überschrift 
und Name im Rollbalken sind deswegen getrennt 
gehalten, da die Überschrift häufig zu lang ist, 
um in den Rollbalken zu passen. Hier muss man 
also kürzen, ggf. unter logischer Hinzuziehung 
der höheren Hierarchiebenen.  
Beispiel: Unterhalb der Hierarchie-Ebene 
"Gewindeschrauben" soll es eine Produktgruppe 
"Gewindeschrauben mit 6-Kant-Kopf" geben. 
Die Überschrift für diese Produktgruppe lautet 
also "Gewindeschrauben mit 6-Kant-Kopf". Dies 
ist aber zu lang für den Rollbalken; also muss 
gekürzt werden. Neben der unschönen 
Möglichkeit "Gew.Schr.m.6-Kt-Kopf" oder 
dergleichen zu verwenden, kann man auch  
"... mit 6-Kant-Kopf" als Rollbalken-Name 
vergeben, da das Wort "Gewindeschrauben" 
bereits der Name der übergeordneten 
Produktgruppe ist. Endergebnis im Rollbalken: 

   Gewindeschrauben 
   ... mit 6-Kant-Kopf 
   ... mit Senkkopf 
   ... mit Torx-Kopf 

4. entry (column width in pixels): 
Width of the column which contains the 
selection symbol. This is not necessarily 
identical with the width of the symbol, but 
will tell the browser how much space has to 
reserved for the symbol. This can make sense 
(because it simply look better that way) if the 
reserved space is 80 pixels while the symbol 
has just a width of 20 pixels.. This will make 
just sense if the first entry (list will consist 
of) is 'S'. May be omitteed otherwise. 

Language dependent data 

below that you will see the language dependent 
data. In particular these are verbal descriptions of 
the productgroup which for obvious reason have 
to be different in each language. 

There is a block consisting of the datafield 
"Header", "Name in rollbar" and "Description", 
which is reapeated for each installed language of 
the shop. In our example we see two blocks in 
English and in German. 

Header 
This is the headline when a productgroup is 
displayed to the customer. 

Name in rollbar 
This is the name of the productgroup within 
rollbar of the "group.box" on the left side of the 
screen (see chapter 3.1. for details). The headline 
and the name in the rollbar can be identical, but 
may also be different cause the headline might 
be too long for the rollbar. You have to find 
resonable abbreviations, but the name of the 
productgroups in higher levels may be helpful. 
Example: Let us assume there is a productgroup 
with the name "Machine screws" and within that 
productgroup there is the subordinate product-
group "Machine screws with a hex-head" . So 
the headline for this subordinate productgroup is 
"Machine screws with a hex-head". But that 
name is too long for the rollbar. Either you can 
use ugly abbreviatons like "Mach. screws w. hex-
hd." or something similar or you can simply use 
the text "... with a hex-head" for the rollbar, 
cause the important word "Machine screws" is 
already the name of the superior productgroup. 
The final result in the rollbar will be: 

   Machine screws 
   ... with a hex-head 
   ... with a flat head 
   ... with a cheese head 
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Beschreibung 
Hier kann eine verbale Beschreibung für die 
Produktgruppe angegeben werden. Hinsichtlich 
der Darstellung der Text-Initiale am Bildschirm 
wird auf das Feld "typ-initial" in Kapitel 3.1 
verwiesen. 

 

Jetzt ändern 
Ein Anklicken dieser Option speichert die 
vorgenommenen Änderungen in der Datenbank. 

So kann man also eine bestehende 
Produktgruppe ändern; ihr einen neuen Namen, 
neue Texte und Bilder geben. 

Doch zurück zu unserem Bild für die 
Verwaltung einer Produkthierarchie.  

Description 
You may enter the verbal description for the 
productgroup into this field. Please see chapter 
3.1. about the field "typ-initial" and how this 
datafield will influence the appearence of the 
initial character. 

 

Update 
If you click here then all your changes will be 
stored in the database. 

This way you can change a productgroup by 
changing it's name, it's desprition or by assigning 
new pictures. 

We now return to the administration screen for 
the administration of productgroups: 

 

 

Die Produkthierarchie für den Shop verwalten 

­  Verwaltungsmenü  

 VERWALTUNGS-SLOT Begrüßung bearbeiten  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Unterlegscheiben  aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Messingwaren aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Schrauben aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Eisenwaren aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Nägel aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Gummiwaren aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 Muttern aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ^  einhängen / hinzufügen  
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Administrate the Hierarchy of Products  

­  Administration menu  

 ADMINISTRATION-SLOT Edit Hailing  

 ¯  insert / add  

 Washers  cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Brassware cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Screws cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Ironware cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Nails cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 Rubberware cut / delete / edit / zoom / Productse  

 ¯  insert / add  

 Nuts cut / delete / edit / zoom / Products  

 ^  insert / add  

        

 

Die Optionen "zoom" und "bearbeiten" hatten 
wir bis jetzt ja schon besprochen. Es folgt jetzt: 

 

hinzufügen 

Hiermit können Sie auf der jeweils gerade 
angezeigten Hierarchie-Ebene eine neue 
Produktgruppe hinzufügen. Zusätzlich wollen 
Sie sicher auch sagen, an welcher Stelle diese 
neue Produktgruppe eingefügt werden soll: am 
Anfang, am Ende, oder irgendwo zwischen zwei 
schon bestehende Gruppen. Deswegen gibt es 
die Option "hinzufügen": am Anfang, am Ende, 
und jeweils zwischen zwei schon bestehenden 
Gruppen. Das Anklicken dieser Option eröffnet 
einen neuen Bildschirm, der die Neuanlage 
dieser neuen Produktgruppe ermöglicht. 

Inhaltlich gleicht der dann angezeigte Bildschirm 
der schon bekannten Darstellung bei Änderung 
einer Produktgruppe, so dass hierzu jetzt nichts 
mehr zu sagen ist. 

We already have discussed the options "zoom" 
and "edit" . This is now followd by: 

 

add 

By using this option you are able to add a new 
productgroup within the hierarchical level which 
is actually displayed at the screen. Of course you 
don't want to add that new productgroup just 
anywhere but you will have made up your mind 
whether to add it at the very beginning, at the 
end or somewhere between the productsgroups 
which are already existing. For that reason the 
option "insert" is available at the very beginning, 
at the end and between every two already 
existing productgroups. Clicking this option will 
open the edit-screen for productgroups,  

The edit-screen for new product-groups is 
identical to the edit-screen for existing 
productgroups except that all field are empty. So 
threre is no need for further explications here. 
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löschen 

Hiermit können Sie eine schon angelegte 
Produktgruppe löschen. Sicher fällt Ihnen auf, 
dass nicht hinter jeder der geannten 
Produktgruppen das Feld "löschen" unterstrichen 
ist; dies weist uns darauf hin, dass eine 
Hierarchiegruppe auch nicht immer gelöscht 
werden kann. Um sie zu löschen, dürfen von ihr 
nämlich keine untergeordneten Produktgruppen 
und keine Produkte mehr abhängig sein. Nur 
völlig leere Produktgruppen sind also löschbar. 

Da das Löschen einer bestehenden 
Produktgruppe nicht alle Tage vorkommt, wird 
zur Sicherheit beim Benutzer nochmals 
zurückgefragt, ob er dies auch wirklich tun will. 
Die Rückfrage erfolgt durch nochmalige 
Anzeige der kompletten Daten der 
Produktgruppe, wobei unten am Bildschirm die 
Option "Unwiderruflich löschen" angezeit wird. 
Erst nach erfolgter Bestätigung erfolgt auch 
tatsächlich die Löschung. 

 

aushängen / einhängen 

Dies ist eine überaus mächtige Funktion, die die 
komplette Umstrukturierung Ihrer Hierarchien 
ermöglicht, ohne dass Sie mühevoll alle Daten 
neu eingeben müssen. Diese Funktion gibt es nur 
hier und sonst nirgens und sie stellt das 
eigentliche verwaltungstechnische Highlight 
dieses Shops dar ! 

Stellen Sie sich vor, Sie hätten die folgenden 
Produktgruppen in der dargestellten 
hierarchischen Abhängigkeit in Ihrem : 

delete 

By using this option you are able to delete an 
existing productgroup. You will have noticed 
that this option is not underlined for each 
productgroup which means that it is not available 
for each productgroup. A productgroup may not 
be deleted if there are either subordinate 
productgroups or if there are products assigned 
directly to that productgroup. Hence you are not 
allowed to delete a productgroup which is not 
completely empty. 

For security reason and because the deletion of 
an existing productgroup doesn't happen every 
day the user will be asked to confirm his 
decision.  
For that purose the main data of the 
productgroup to be deleted will be displayed at 
the screen and the user has to confirm his request 
by clicking the option "delete unrevocalbly". The 
productgroup will not be deleted without that 
final confirmation. 

 

cut / insert 

This is a most powerful function which will 
allow you restructure your hierarchy of products, 
without having to delete and to retype a huge 
amount of data. This function is only available 
within this shop-software and in no other 
software which is sold. In fact this is the 
technical highlight of the shop. 

Imagine that you have already entered some 
productgroups into the database of your shop and 
the hierarchical dependencies are as follows: 

 

                   A                
                                      
                                      
             B         C          
                                      
                                      
 D   E   F         G   H    
                                      
                                      
          I   J                   
 

Jetzt missfällt Ihnen vielleicht, dass die Produkt-
gruppen unterhalb von "B" in der Reihenfolge 
"D", "E", "F" angezeigt werden; denn Sie fänden 
die Reihenfolge "E", "D", "F" schöner. 

Now you might dislike that the subordinate 
productgroups of "B" are displayed in the 
sequence "D", "E", "F" , cause you would like  
"E", "D", "F" better. 
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Das bedeutet, "D" und "E" sollen also die Plätze 
tauschen. 

Die Hierarchien unterhalb der Produktgruppe 
"B" werden Ihnen auf der Verwaltungsmaske so 
angezeigt werden: 

That means "D" and "E" should swop their 
positions. 

The subordinate hierarchies of the productgroup 
"B" will be presented this way on the 
administration screen: 

 

Die Produkthierarchie für den Shop verwalten 

­  Verwaltungsmenü  

 VERWALTUNGS-SLOT 
 - B 

 

Finger weg, nicht ändern oder löschen 
 

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 D aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 E aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 F aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ^  einhängen / hinzufügen  

        
 

 

Administrate the Hierarchy of Products  

­  Administration menu  

 ADMINISTRATION-SLOT 
 - B 

 

Hand off ! Do not edit or delete 
 

 ¯  insert / add  

 D cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 E cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 F cut / delete / edit / zoom / Products  

 ^  insert / add  

        
 

 

Klicken Sie jetzt aus "aushängen" hinter "D" und 
Sie erhalten folgendes Bild: 

If you click on "cut" in the line behind "D" then 
you will see the next screen: 
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Die Produkthierarchie für den Shop verwalten 

­  Verwaltungsmenü Eine Produktgruppe ist ausgehängt 

 VERWALTUNGS-SLOT 
 - B 

 

Finger weg, nicht ändern oder löschen 
 

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 E aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 F aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ^  einhängen / hinzufügen  

        

 

 

Administrate the Hierarchy of Products  

­  Administration menu A productgoup is pending 

 ADMINISTRATION-SLOT 
 - B 

 

Hand off ! Do not edit or delete 
 

 ¯  insert / add  

 E cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 F cut / delete / edit / zoom / Products  

 ^  insert / add  

        
 

Beachten Sie bitte, dass nicht nur oben der 
Hinweis erscheint, dass eine Produktgruppe 
ausgehängt wurde und dass Produktgruppe "D" 
aus der Anzeige verschwunden ist, sondern dass 
auch jetzt die Optionen "aushängen" nicht mehr 
angeklickt werden können, während "einhängen" 
nun überall angeklickt werden kann. 

 

Wenn Sie jetzt auf das "einhängen" zwischen 
den Produktgruppen "E" und "F" klicken 
erhalten Sie das Ergebnis: 

 

Please observe that on top of the screen there is 
the remark that a productgroup is pending and 
that the productgroup "D" has virtually 
disappeared. Besides this all options "cut" are no 
longer underlined, which menas that they can not 
be activated, but the options "insert" are now 
underlined, that is selectable. 

 

If you now click on "insert" between the 
productgroups "E" and "F" you will receive the 
result: 
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Die Produkthierarchie für den Shop verwalten 

­  Verwaltungsmenü  

 VERWALTUNGS-SLOT 
 - B 

 

Finger weg, nicht ändern oder löschen 
 

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 E aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 D aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ¯  einhängen / hinzufügen  

 F aushängen / löschen / bearbeiten / zoom / Produkte  

 ^  einhängen / hinzufügen  

        
 

Administrate the Hierarchy of Products  

­  Administration menu  

 ADMINISTRATION-SLOT 
 - B 

 

Hand off ! Do not edit or delete 
 

 ¯  insert / add  

 E cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 D cut / delete / edit / zoom / Products  

 ¯  insert / add  

 F cut / delete / edit / zoom / Products  

 ^  insert / add  

        
 

Die Produktgruppen "D" und "E" haben also wie 
gewünscht den Platz gewechselt. Für unsere 
hierarchische Darstellung bedeutet dies: 

The productgroups "D" and "E" have swopped 
their positions as desired. Now our hierarchy will 
look this way: 

 

                   A                
                                      
                                      
             B         C          
                                      
                                      
 E   D   F         G   H    
                                      
                                      
          I   J                   
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"Aushängen" bedeutet also letztendlich das 
Entfernen einer kompletten Produktgruppe (mit 
allem was davon abhängt, also untergeordnete 
Produktgruppen und zugeordnete Produkte) aus 
der der Hierarchie, wobei die Produktgruppe 
aber nicht etwa gelöscht wird, sondern 
sozusagen nur zur Seite gelegt wird. 
"Einhängen" ist der gegenteilige Vorgang. Eine 
zur Seite gelegte Produktgruppe kann an 
beliebiger Stelle wieder in die Hierarchie 
eingefügt werden. 

Erfreulicherweise ist diese Funktionalität nicht 
nicht auf eine Hierarchieebene beschränkt. 
Nehmen wir erneut die folgende 
Ausgangssituation an: 

Hence the basic meaning of "cut" is the complete 
removement of an entire productgroup from the 
hierarchy (including everything which depends 
from that productgroup: subordinate 
productgroups and assigned products); the 
removed productgroup will not be deleteted but 
will just be put aside. "Insert" is the reversed 
operation. A productgroup which has been put 
aside and everything that depends on that 
productgroup will be inserted at the indicated 
postion into the hierarchy. 

Fortunately this function is be no means limited 
to a single level of the hierarchy. Let's look at the 
next example. Again we will start with a simple 
situation: 

 
                   A                
                                      
                                      
             B         C          
                                      
                                      
 D   E   F         G   H    
                                      
                                      
          I   J                   
 
Sie haben sich nun überlegt, dass die 
Produktgruppe "F" an dieser Stelle nicht richtig 
plaziert ist, weil sie eigentlich doch auf die 
gleiche Ebene wie "B" und "C" gehört. Ihr Ziel 
sieht also so aus: 

You now might have come to the decision that 
the productgroup "F" is misplaced and it would 
be much better to have that productgroup on the 
same level of the hierarchy as "B" and "C". 
Hence this is your target: 

 
                A                    
                                       
                                       
    B         C         F        
                                       
                                       
 D   E   G   H   I   J     
 

Bei einem anderen Shopsystem kann diese 
Aufgabe Sie schon ein paar Tage oder gar 
Wochen beschäftigen, nämlich dann, wenn in 
den Produktgruppe "F", "I" und "J" sehr viele 
Produkte gespeichert sind. Dann heißt es 
nämlich, alle die Produkte aus den Produkt-
gruppen entfernen, die Produktgruppen löschen, 
die gleichen Produktgruppen an anderer Stelle 
neu anlegen und alle Produkte neu zuweisen. 

If you would be using a different shop software 
then reaching this task might take some days or 
even weeks. Especially when there are a lot of 
products assigned to the productgroups "F", "I" 
and "J". Basically you would have remove all the 
products from the involved productgroups, delete 
the productgroups, store those productgroups 
newly at a differnt location of the hierarchy and 
then reassign all products. 
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Mit den Funktionen "aushängen" und 
"einhängen" ist die Aufgabe in weniger als einer 
Minute erledigt: einfach in der Produktgruppe 
"B" die untergeordnete Produktgruppe "F" 
aushängen, eine Hierarchiestufe nach oben gehen 
(zur Hierarchiegruppe "A") und dort hinter "C" 
die Gruppe "F" wieder einhängen. Fertig. 

Gleichzeitig wurden alle untergeordneten 
Produktgruppen (also "I" und "J") umgehängt 
und gleichzeitig wurden auch alle 
Verknüpfungen zu den Produkten mit 
umgehängt.  

Seien Sie nicht allzusehr überrascht, wenn es 
auch bei vielen untergeordneten Produktgruppen 
und Produkten stets gleich schnell geht, da nicht 
wirklich alle Verknüpfungen geändert werden 
müssen, sondern letztendlich nur der alte 
Verweis von "B" auf "F" gelöscht wird und dann 
ein neuer Verweis von "A" auf "F" neu eingefügt 
werden muss.  

Unabhängig von der Anzahl der Produkte und 
Produktgruppen müssen Sie also nicht 
befürchten, dass nun eine stundenlange 
Plattenaktivität auf Ihrem Rechner beginnt, weil 
jede einzelne Verknüpfung geändert werden 
müßte. 

By using the functions "cut" and "insert" the 
entire job is done within a minute. Simply go to 
the productgroup "B" and cut the subordinate 
productroup "F". then go one level up within the 
hierarchy (to productgroup "A") and then push 
the "insert" below productgroup "C". Tat will be 
all. 

At the same time all subordinate productgroups 
of productgroup "F" (productgroups "I" and "J") 
changed their positions and all products which 
were assigned to any of these productgroups 
changed their position as well.  

Please don't be sad that these functions always 
work fastly, no matter how many subordinate 
productgroups exist and no matter how many 
products are assigned to them. In fact the logical 
connection between these objects will not be 
changed, just the old connection from "B" to "F" 
will be deleted and a new connection from "A" 
to "F" will be stored in the database. 

No matter how many subordinate productgroups 
exist and no matter how many products are 
assigned to these productgroups, you will never 
have to be afraid that your computer will be 
occupied for a long time by changing all these 
logical connections. 
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Produkte 

Dies ist die letzte Funktion aus dem Menü 
"Produkthierarchie verwalten", die noch nicht 
erklärt wurde.  

Wie Sie sicher schon vermuten, können Sie 
durch Anklicken dieser Option festlegen, welche 
Produkte zu dieser Produktgruppe gehören 
sollen. Sie sehen folgendes Bild: 

 

 

Products 

Ths is the last option of the menu "administrate 
the hierarchy of products" which need to be 
explained.  

As you already may have guessed you will be 
able to select the products which are assigned to 
this productgroup by pressing this option. 
You will see this screen: 

 

 

Die Produkthierarchie für den Shop verwalten 

­  Verwaltungsmenü  

   ­  Zurück auf die nächsthöhere Hierarchiestufe  

 VERWALTUNGS-SLOT 
 - Muttern 

 

Finger weg, nicht ändern oder löschen 
 

 ¯  einhängen  

 Mutter M4 aushängen / Zuordnung aufheben  

 ¯  einhängen  

 Mutter M5 aushängen / Zuordnung aufheben  

 ¯  einhängen  

 Messingmutter M5 aushängen / Zuordnung aufheben  

 ^  einhängen  

        
 

Administrate the Hierarchy of Products  

­  Administration menu  

   ­  Back to the next higher level of the hierarchy  

 ADMINISTRATION-SLOT 
 - Nuts 

 

Hands off ! Do not edit or delete. 
 

 ¯  insert  

 Nut size M4 cut / Unattach  

 ¯  insert  

 Nut size M5 cut / Unattach  

 ¯  insert  

 Brass nut size  M5 cut / Unattach  

 ^  insert  
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aushängen / einhängen 

Diese Funktionen ermöglichen Ihnen wieder, die 
Reihenfolge der Darstellung für den Benutzer zu 
ändern; diesmal geht es um die Reihenfolge der 
einzelnen Produkte. Theoretisch besteht auch die 
Möglichkeit, ein einzelnes Produkt mit diesen 
Funktionen aus einer Produktgruppe zu 
entfernen und dann einer andere Produktgruppe 
zuzuordnen - ob dies allerdings viel Sinn macht, 
darf bezweifelt werden. 

Zuordnung aufheben 

Mit dieser Funktion entfernen Sie den Verweis 
von der Produktgruppe auf dieses bestimmte 
Produkt. Bewußt wurde das Wört "Löschen" 
vermieden, denn es handelt sich keinesfalls um 
eine Lösung des Produktes. Das Produkt selbst 
existiert nach wie vor in der Datenbank, es wird 
nur nicht mehr innerhalb dieser Produktgruppe 
angezeigt. 

 

Sollten Sie jetzt eine Funktion vermissen, die es 
Ihnen erlaubt, ein bestimmtes Produkt dieser 
Produktgruppe zuzuordnen (also den gegen-
teiligen Vorgang von "Zuordnung aufheben", so 
müssen Sie dies in der Darstellung des Produktes 
("Produkte verwalten", "Hierarchiezuordnung") 
tun, nicht in der Darstellung der Produktgruppe. 
Siehe Kapitel 5.3. 

 

cut / insert 

This function again will allow you to change the 
sequence of appearance on the customer's screen; 
but this time we are talking not aboz 
productgroup but about of the individual 
products. Theoretically this option will allow 
you to remove an individual product from one 
productgroup and to insert it into another 
different product group. But it is not sure 
whether this will make sense. 

Unattach 

By using this option you can remove the link 
from the productgroup to the individual product. 
The phrase "to delete" was avoided intentionally, 
because it might give you the impression that the 
product will be deleted. That is not the case. The 
product will still be stored in the database, it will 
just no longer be visible within this product-
group. 

 

If you should now be missing a fuction whic 
would allow you to attach an individual product 
to the productgroup (that is the reverse function 
of the option "Unattach") then you will find this 
option not here but within the administration for 
the individual product ("administrate products", 
"attach to the hierarchy") . See chapter 5.3 for 
details. 
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5.5. Literale verwalten 
 

Unter "Literal" verstehen wir alle diejenigen 
Wörter, Abkürzungen, Texte und 
Beschreibungen, die nicht zu einem Produkt oder 
zu einer Produktgruppe gehören. Letztendlich 
sind es diejenigen Texte, die den Shop als 
solchen ausmachen, unabhängig von der Art der 
angebotenen Produkte. Wenn der Benutzer z.B. 
in ein bestimmtes Feld seinen Wohnort zwecks 
Angabe der gewünschten Lieferadresse eintippen 
soll, dann ist das ganz unabhängig davon, welche 
Produkte Sie verkaufen wollen. Man muss dem 
Benutzer aber sagen, dass in dieses Feld der 
Wohnort gehört und nicht etwa der Straßenname 
oder die Postleitzahl. Das geschieht 
beispielsweise, indem man das Literal "Ort" vor 
das betreffende Eingabefeld setzt. 

Solche Literale sind aber zum einen von der/den 
verwendeten Sprache/n abhängig, zum anderen 
aber auch vom jeweiligen Shop-Betreiber. Die 
Abhängigkeit von der Sprache bedarf sicher 
keine besonderen Erklärung. Ein Franzose kann 
mit "Straße" wohl wenig anfangen, für ihm muss 
es "Rue" heißen, für den Engländer muss es 
"Street" heißen usw. 

Es gibt nun auch einige Literale, die in 
Abhängigkeit vom Betreiber des Shops 
abgeändert werden sollten. Da ist z.B. der Text 
des Antwort-Emails, mit dem dem Kunde seine 
Bestellung bestätigt wird. Der Text besteht aus 
mehreren verbindlichen, freundlichen Sätzen. 
Standard ist der Text: 

Vielen Dank für Ihre Bestellung 
Wir werden bemüht sein, Ihre Bestellung so 
schnell wie möglich auszuführen. Über den 
Status Ihrer Bestellung können Sie sich 
jederzeit Online informieren, indem Sie auf 
das Zeichen klicken, das Sie fast auf jeder 
Seite unseres Shops finden. 

Es ist aber durchaus denkbar, dass einzelne 
Shop-Betreiber hier andere Text sehen möchten. 
Auch dies ist (ohne kostspiele Programm-
Änderungen) von jedem einzelnen Shop-
Betreiber leicht in Eigenregie zu erledigen. 

Im Verwaltungsmenü ("AdminPage.php") gibt es 
den Punkt "Shop-Literale verwalten" . Man 
erhält folgendes Bild: 

 

5.5. Administrate literals 
 

A "literal" in this context is a word, an 
abbreviation, a text, a phrase or a description 
which doesn't belong to an individual product or 
an individual productgroup. Hence we are 
talking  about all texts of the shop itself, no 
matter which kind products you are selling. If the 
customer is requested to enter the name of his 
hometown into a datafield because we need to 
know the delivery address then this is absolutely 
independent from the kind of products offered. 
But the customer has to know that this datafield 
must contain the city's name and not the street's 
name or the ZIP-code. In generel this fact is 
explained to the customer very simply by putting 
the literal "city" right in front of the relevant 
datafield. 

The content of a literals is both language 
dependent and it will also depend on the shop 
owner. There will be no need to explain why 
there is a dependency on the language.  
A French will not be able to understand the wird 
"Street"; his literal must have the content "Rue"; 
the german customer will need a literal "Straße" 
and so on. 

But there are also several literals which should 
be modified by the shop-owner. For example 
there is a long literal which is used for 
generating automatic reply emails to the 
customer who has just placed an order. This 
literal contains several friendly sentences. The 
standard-text says: 

Thank you so much for your order 
Of course we will exert ourselves for 
completing your order as soon as possible. 
If you want to know about the status of your 
order then you can click on the "account" 
button which you will find on almost every 
screen of our shop. 

It is reasonable to believe that some shop-owners 
want a different text for their emails. Changing 
this text is quite easy and can be done be each 
shop-owner without any problems (and 
especially without any changes to the programs). 

In the administration menu  ("AdminPage.php") 
there is the option "Administrate shop-literals". 
You will see a similar screen to this one: 
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Sprach-Literale für den Shop verwalten 

­  Verwaltungsmenü Literal neu hinzufügen 

 abbuch Konto-Informationen zur Zahlung per Lastsch.... bearbeiten   

 abgelaufen abgelaufen bearbeiten   

 addtocart in den Einkaufswagen bearbeiten   

 adr1-1 An Herrn bearbeiten   

 adr1-2- An Frau bearbeiten   

 adr1-3 An Fräulein bearbeiten   

 adrinfo Adress-Information bearbeiten   

 adrzus Staat / Provinz bearbeiten   

         
 

Administrate shop-literals 

­  Administration menu Add a new shop-literal 

 abbuch Account information for direct debit edit   

 abgelaufen expired  edit   

 addtocart Add to shopping cart  edit   

 adr1-1 To Mr. edit   

 adr1-2- To Mrs. edit   

 adr1-3 To Miss edit   

 adrinfo Address information edit   

 adrzus State / Province edit   

         

 

Jedes Shop-Literal hat einen eigenen Namen, der 
sozusagen der Suchbegriff ist, mit dem das 
Programm in der Datenbank nach dem Literal 
sucht. Wenn man den Namen eines Literals 
ändern würde, könnte es vom Programm nicht 
mehr gefunden werden. Deshalb dürfen Sie zwar 
den Inhalt des Literals ändern, aber niemals 
dessen Namen. 

Dieser Name des Literals steht in der linken 
Spalte der Tabelle. Alle Literale werden stets 
aufsteigend nach diesem Namen aufgelistet. 

In der mittleren Spalte wird der Inhalt des 
jeweiligen Literals angezeigt. Dabei wird 
diejenige Sprache angezeigt, in der auch die 
Shopverwaltung benutzt wird - hier im Beispiel 
also Deutsch.  

Each shop-literal has a name of it's own. The 
shop programms will use the literal's name as a 
search argument when they look for an 
individual literal. If someone would change the 
literal's name then the shop programms would be 
unable to find that literal any longer. That is the 
reason why you are allowed to change the 
literal's contents but never it's name. 

The literals' names will be listed in the leftmost 
column of the table at the screen. The list is 
ordered ascending by those names. 

The center column of the table will show the 
literal's content in the appropriate language. The 
language used will be indentical to the language 
in which the administration programs are run - 
this is English language in our example. 
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Ist das Literal länger als 45 Stellen, werden in 
der Tabelle nur die ersten 45 Stellen des Literals 
angezeigt. Die Anzeige des Beginns des 
Literaltextes dient nur dem leichteren Auffinden 
eines bestimmten gesuchten Literals und wäre 
technisch nicht notwendig. 

In der dritten Spalte finden Sie die Option 
"bearbeiten". Ein Anklicken bringt Sie zum 
folgenden Bild: 

If the content of the literal is longer than 45 
charcters then just the first 45 charcters of the 
literal will be diplayed in the list. The start of the 
literal's content is not necessary from the 
technical point of view; it should make it simpler 
for you to find a specific literal. 

In the third row of the table you will find the 
option "edit". It you click that option you will 
see a new screen: 

 
Ändern: Shop-Literal   Löschen  

­  Keine Änderung / Zurück zur Auswahlliste  

Name des Literals   adr2-1                                              

        English  

    

 Dear Mister 
 
 
 
 
 

  
 
 
Literaltext  
auf English 

    

        Deutsch  

    

 Sehr geehrter Herr 
 
 
 
 
 

  
 
 
Literaltext  
auf Deutsch 

    

   Jetzt ändern  

 

Edit: Shop literal   Delete  

­  No update / Back to selection list  

Name of Literal   adr2-1                                              

        English  

    

 Dear Mister 
 
 
 
 
 

  
 
 
Literal text  
in English 

    

        Deutsch  

    

 Sehr geehrter Herr 
 
 
 
 
 

  
 
 
Literal text  
in Deutsch 

    

   Update  
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Auch ohne viele Erklärungen sollte Ihnen der 
Bildschirm jetzt schon geläufig vorkommen: 

Ganz oben rechts ist ein Knopf mit dem Sie das 
betreffende Literal löschen können. Dies ist 
jedoch nicht zu empfehlen. Das Shop-Programm 
wird auch mit einem fehlenden Literale zwar 
nicht abbrechen, es erscheint aber dann ein 
unschöner Warnhinweis am Bildschirm des 
Benutzers. 

Es folgt dann der Name des Literals. Auch 
diesen Namen sollten Sie niemals ändern, weil 
ansonsten das Programm das richtige Literal 
nicht mehr wiederfinden kann. Die 
Auswirkungen sind dann die gleichen, wie bei 
falscher Löschung eines Literals 

Es folgen dann die entsprechenden Literaltexte 
in allen installierten Sprachen; die Reichenfolge 
dieser Sprachen ist wieder alphabetisch 
aufsteigend nach dem Namen des Sprachkürzels. 

Ganz unten rechts der Knopf ermöglicht Ihnen 
eine Speicherung des Literals, wenn Sie daran 
eine Änderung vorgenommen haben. 
Änderungen wirken sofort und für alle Benutzer 
(also nicht erst nach erneutem Systemstart oder 
am nächsten Morgen oder dergleichen). So 
können Sie auch sofort eine Überprüfung Ihrer 
Änderungen vornehmen. 

Even without long explications you should feel 
familiar with this screen. 

On the top right of the scree you will find a 
button which will allow you to delete the literal. 
But that is not recommended. The shop software 
accessing the literals will not abort when a 
specific shop-literal is missing, but an ugly 
warning message will appear at the customer's 
screen. 

This will be followed by the literal's name, 
which is language independent. You should 
never change a literal's name because changing 
the name will cause that the shop software is 
unable to find the literal. The result is identical to 
a literal which was deleted by error. 

This is followed by the content (text) of the 
literal in each installed language of the shop. The 
sequence of the languages is determined again 
by the name of the language abbreviations. 

The button at the right side of the screen's 
bottom will allow you to store the modifications 
that you have made to the literal. The changes 
wil be visible to all customers immediately (and 
not after a system restart or the next day or 
similar). This will allow you to immediately 
check out whether your modifications were 
correct and successful. 
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5.6. Die Sprachen 
verwalten 

 

Klickt man im Hauptmenu der Verwaltung 
("AdminPage.php") den Punkt "Shop-Sprachen 
verwalten" an, so gelangt man auf folgendes 
Bild: 

5.6. Administrate the 
languages 

 

If you start from the main administration menu 
("AdminPage.php") and you click the option 
"Administrate shop languages" then you will 
receive the subsequent screen: 

 

Shop-Sprachen verwalten 

­  Verwaltungsmenü Sprache neu hinzufügen 

 ENG Englisch bearbeiten   

 GER Deutsch bearbeiten   

         
 

Administrate Languages 

­  Administration menu Add a new language 

 ENG Englisch edit   

 GER Deutsch edit   

         

 

ACHTUNG: Das Hinzufügen oder Löschen 
einer Sprache hat auch Auswirkungen auf den 
notwendigen Inhalt der MySQL-Datenbank. 
Selbst wenn Sie hier alles richtig machen und die 
Datenbank nicht gleichzeitig adäquat ändern, 
wird es dennoch nicht funktionieren. Vor 
Änderungen unter dem Motto "nur so zum Spaß" 
oder "mal gucken, was passiert ..." sei also 
gewarnt. 

Die Tabelle ist 3-spaltig aufgebaut. Links steht 
das 3-stellige Kürzel der jeweils installierten 
Sprache. 

In der mittleren Spalte wird der deutsche Name 
der jeweiligen Sprache angezeigt. Die Anzeige 
des deutschen Namens der Sprache dient nur 
dem leichteren Auffinden und wäre technisch 
nicht notwendig. 

In der dritten Spalte finden Sie die Option 
"bearbeiten". Ein Anklicken bringt Sie zum 
folgenden Bild: 

ATTENTION: If you should add or delete a 
language then there will be futher requirements 
to the database tables of the MySQL database. 
Even if your changes here are correct and 
successful, but you don't change the database 
tables accordingly, it will end in a disaster. So be 
warned that vit is dangerous to make changes 
here "just for fun" or "let's see what is going to 
happen". 

This table had 3 columns again: the leftmost 
colum will contains the 3-letter-abbreviation of 
the installed language. 

The center column will contain the name of the 
language in the language itself. From the 
technical point of view it is unnecessary to repeat 
the language's name here, but it might make the 
work easier for you 

In the third column you will find the option 
"edit". If you click that option you will receive a 
new screen: 
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Andern: Sprache   Löschen  

­  Keine Änderung / Zurück zur Auswahlliste  

Sprachunabhängige Daten  

Name der Sprache   English                und zwar in der Sprache selbst ! 

Kürzel der Sprache   ENG  ( 3 Buchstaben) 

Flagge   flagge.gif                                     

         

Sprachabhängige Daten  

        English  

Name der Sprache   English                und zwar in der Fremdsprache ! 

        Deutsch  

Name der Sprache   Englisch               und zwar in der Fremdsprache ! 

   Jetzt ändern  

 

Edit: Language   Delete  

­  No update / back to the selection list  

Language independent data  

Name of language   English                in the language itself ! 

Abbr. of language   ENG  ( 3 Buchstaben) 

Flag   flagge.gif                                     

         

Language dependent data  

        English  

Name of language   English                in the indicated foreign language ! 

        Deutsch  

Name of language   Englisch               in the indicated foreign language ! 

   Update  

 

Auch dieser Bildschirm bietet wieder wenig 
Neues.  

Es muss zu jeder installierten Sprache eine 
passende Landesflagge installiert werden. Der 
Name der entsprechenden GIF-Datei ist in der 
sechsten Zeile einzugeben. Es wird die jeweils 
angespochene Datei unmittelbar unterhalb des 
Namens der Datei angezeigt. Eine integrierte 
Upload-Funktion für diese Datei ist hier nicht 
vorgesehen. 

The will be little on this screen which is still 
unfamiliar to you.  

There has to be a flag picture installed for each 
language of the shop. The name of the GIF-file 
has to be entered in the sixth line of the screen. 
The content of this dataset will be displayed right 
below the datafield if you have entered the 
proper name. For technical reason there is no 
integrated file upload for the flag-dataset 
available. 
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Der Name jeder Sprache ist mehrfach 
anzugeben, nämlich in jeder der installierten 
Sprachen. Verwirrung könnte die mehrfache 
Eingabe auslösen. 

 

OBEN  
(Name der Sprache in der Sprache selbst) 

Hier ist einzutragen, wie der Einheimische 
ihre Heimatsprache nennt. Der Deutsch nennt 
seine Heimatsprache "Deutsch", der 
Engländer "English" und der Franzose 
"Française" 

 

Tabelle UNTEN  
(Name der Sprache in der Fremdsprache) 

Hier ist einzutragen, wie der Ausländer diese 
Sprache nennt. Die Deutsche Sprache wird 
vom Deutschen "Deutsch", vom Engländer 
"German" und vom Franzosen "Allemagne" 
genannt. 

 

Da in der unteren Liste ALLE installierten 
Sprachen aufgeführt werden, muss 
logischerweise in einer Zeile ein identischer 
Eintrag wie ganz oben (....in der Sprache selbst) 
gemacht werden. 

Zum Ändern und Erweitern der 
Spracheinstellung gibt es noch ein separates 
Kapitel im Anhang, das insbesondere dem 
Zusammenhang zwischen Einstellungen hier und 
Definitionen in der Datenbank gewidmet ist. 

The name of the language has to be entered 
several times; that is in each installed language 
of the shop. This might cause confusin. Here is 
how to do it: 

 

ABOVE  
(Language's name in the language itself) 

In this field you have to enter how the 
residents name their mothertongue. The 
German will name his mothertongue 
"Deutsch", the English "English" and the 
French "Française" 

 

Table BELOW  
(Language's name in the foreign language) 

In this field you have to enter how the people 
of a foreign country name this language. The 
English languae is named "Englisch" by the 
Germans, "English" by the English and 
"Anglais" by the French. 

 

Because you have to enter the name of this 
language in ALL installed languages of the shop. 
it is just logical that one elemet of the language 
table must contain an entry identical with the 
entry above ( ...  in the language itself). 

If you want to change or extend the language 
capabilities of your shop then you might want to 
look at the appendix, which gives additional 
informations about how to change the MySQL 
database accordingly. 
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5.7. Kunden anzeigen 
und ändern 

 

Klickt man im Verwaltungsmenü 
("AdminPage.php") den Punkt "Kunden 
anzeigen und ändern" an, so gelangt man auf 
folgendes Bild: 

5.7. Administrate 
Customers 

 

If you start from the main menu of 
administration ("AdminPage.php") and you 
select the option "Administrate customers" you 
will see the subsequent screen: 

 

Den Kunden auswählen 

­  Verwaltungsmenü Einen neuen Kunden einfügen 

 User-ID Username Nachname Vorname   

 154 Adam111 Adamczik Gregor bearbeiten  

 23 Pitta Feldmann Peter bearbeiten  

 445 Hörnchen Graeber Manfred bearbeiten  

 4 FP-4711 Hunold Franz-Peter bearbeiten  

 87 Hamburger Ittner Katharina bearbeiten  

 12 Kermit34 Kamalik Jutta bearbeiten  

 112 Tutnix Kraushaar Klaus bearbeiten  

 415 Franzi Ludow Franziska bearbeiten  

 434 PP656 Mersenbach Peter bearbeiten  

 817 Gastritis Mors Hummel bearbeiten  
         

 

Select the customer 

­  Administration menu Add a new customer 

 User-ID Username Family name Christian name   

 154 Adam111 Adamczik Gregor edit  

 23 Pitta Feldmann Peter edit  

 445 Hörnchen Graeber Manfred edit  

 4 FP-4711 Hunold Franz-Peter edit  

 87 Hamburger Ittner Katharina edit  

 12 Kermit34 Kamalik Jutta edit  

 112 Tutnix Kraushaar Klaus edit  

 415 Franzi Ludow Franziska edit  

 434 PP656 Mersenbach Peter edit  

 817 Gastritis Mors Hummel edit  
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Es werden in einer Tabelle jeweils alle 
bestehenden Kunden aufgelistet mit Angabe der 
Kunden-Nummer, dem User-Namen (den sich 
der Kunde selbst gewählt hat) und dem Nach- 
und Vornamen des Kunden. Die Sortierung 
erfolgt dabei aufsteigend nach dem Nachnamen, 
um das Aufsuchen eines bestimmten Kunden zu 
erleichertern. 

Außer der Auswahl eines schon gespeicherten 
Kunden besteht hier auch die Möglichkeit, einen 
Kunden neu anzulegen. Dies ist für den Fall 
gedacht, dass entweder ein Kunde zu dumm ist, 
dies selbst zu tun, oder Sie wollen dies für 
bestimmte gute Stammkunden vorab erledigen 
(z.B. für Kunden, die Sie von einem anderen 
alten System übernehmen wollen).  

Hierfür klicken Sie auf den entsprechenden 
Button rechts oben am Bildschirm, wodurch Sie 
in die Kundenneuanlage kommen. Da diese sich 
jedoch nicht wesentlich von der Bearbeitung 
eines schon bestehenden Kunden unterscheidet, 
wird sie hier nicht gesondert besprochen. 

Nach Auswahl des gewünschten Kunden durch 
Anklicken von "bearbeiten" hinter dem Kunden-
Namen kommen Sie auf folgendes Bild: 

In this list you will find all customers which 
have been stored into the database. The list will 
name the user-number, the user-name (which the 
customer has created himself), the family name 
and the christian name of the customer. This list 
is sorted ascending by the family name in order 
to make it easier for you to find the customer you 
are looking for. 

You can either select one of the customers in the 
database or add a new customer. This option will 
make it possible for you to enter the data if either 
the customer is too stupid to do the job himself 
or you want to do it for some good old regular 
customers (e.g. if you migarte the custermer's 
data from an old computer program to your new 
store).  

In this case you simply click the botton on the 
top right of the screen. That will bring you to a 
screen which allows you to enter the data of a 
new customer. This screen isn't different from 
the edit-screen for an existing customer. For that 
reason it will be not explained here. 

If you pick one of the old customers and you 
click the "edit" option at the end of the line, the 
edit screen for customers will be displayed: 
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Kundendaten ändern   Löschen  

­  Verwaltungsmenü  

Anmelde-Informationen  

Benutzername :   franzpeter                                     = Pflichtfeld 

Passwort :   suppenkraut              

Wiederholung Passwort :   suppenkraut              

EMail-Adresse :   fp1@hugo.de                     

   H  Ich kann Emails auch im HTML-Format empfangen  

Adress-Informationen   

Anrede :  �  Herr    �  Frau    �  Frl.        Titel:  Dr.       

Vorname :   Franz Peter                         

Nachname :   Müller                              

Straße :   Schulstr. 29                        

PLZ :   53819         Staat/Provinz :              

Ort :   Rummelsheide zu Berge               

Land :   Deutschland                         

Telefon-Nummer :   02247/912667                        

Telefax-Nummer :   02247/88745                         

Zahlungs-Informationen   

CC:      Gesellschaft :   VISA            v    

Karten-Nummer :   2253867378209467     

Gültig bis :   01  v    2005  v  

Inhaber Name :   MUELLER, FRANZ P.    

LEV:      Konto-Nummer :   8763874567          

Bankleitzahl :   38673782             

Kreditinstitut :   Mannheimer Sparkasse           

Konto-Inhaber :   Müller, Franz Peter            

Berechtigungen  

   H  Berechtigungs-Verwaltung 

  H  Das Haupt-Bildverzeichnis anschauen und bearbeiten 

  H  Produkte verwalten (für den HauptUser) 

  H  SubUser-Berechtigung (benötigt Freigabe, Bilder in eigenem SubDir) 
  

       u.s.w. 
 

   H  Letzte Berechtigung  

Kommentar  
    

 Kunde beschwert sich oft und gerne, schickt immer 
die Hälfte zurück. 
Sammelt Teller von Meissen und Blumentöpfe aus 
Dresden. 

 
 
 

  
 

    

   Kundendaten speichern  
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Edit customer informations   Delete  

­  Verwaltungsmenü  

Login information  

Username :   franzpeter                                  = Input required 

Password :   suppenkraut              

Repeat Password :   suppenkraut              

EMail Address :   fp1@hugo.de                   

   H  I can read emails formatted in HTML 

Asdress Information   

Address :  �  Mr.    �  Mrs.    �  Miss        Title:  Dr.       

Christian Name :   Franz Peter                         

Family Name :   Müller                              

Street :   Schulstr. 29                        

ZIP-Code :   53819         Staat/Provinz :              

City :   Rummelsheide zu Berge               

Country :   Deutschland                         

Phone number :   02247/912667                        

Fax number :   02247/88745                         

Payment Information   

CC:      Type of credit card :   VISA            v    

Credit card number :   2253867378209467     

Credit card expires :   01  v    2005  v  

Name on credit card :   MUELLER, FRANZ P.    

LEV:      Account number :   8763874567          

Clearing number :   38673782             

Bank's name :   Mannheimer Sparkasse           

Account owner :   Müller, Franz Peter            

Authorizations  

   H  Administrate authorizations 

  H  View and modify the main directory of pictures 

  H  Administrate products (for the main-user) 

  H  SubUser Authorization (requires relesement, uses a subdirectory) 
  

       and so on ... 
 

   H  Last authorization 

Remarks  
    

 Customer complains frequently and loves to return 
half of his orders. 
He collects Meissen plates and planters by the 
Dresden factory. 

 
 

 

  
 

    

   Store  
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Die meisten Felder erklären sich ohnehin von 
selbst. Die Pflichtfelder sind am Bildschirm 
farbig hinterlegt. 

CC 
Dies sind die Angaben zur Kreditkarte. Es 
erfolgt sowohl eine Plausibilisierung der 
Kreditkartennummer wie auch eine 
Vollständigkeitskontrolle der einzelnen 
Angaben zur Kreditkarte. Es ist also z.B. 
nicht möglich, eine Kartennummer 
anzugeben, den Namen des Karteninhabers 
aber wegzulassen. 

LEV 
Dies sind die Angaben zum Lastschrift-
Einzugsverfahren. Es erfolgt ebenfalls wieder 
eine Vollständigkeitskontrolle der einzelnen 
Angaben zum Konto. Es ist also z.B. nicht 
möglich, eine Kontonummer anzugeben, 
gleichzeitig den Namen der Bank aber offen 
zu lassen. 

Berechtigungen 
Die Berechtigungen sind nur zu sehen, wenn 
derjenige, der jetzt diesen Kunden bearbeitet, 
selbst die Berechtigung hat, Berechtigungen 
zu vergeben, ansonsten werden die 
Berechtigungen gar nicht angezeigt. 
 

Alle Angaben auf dieser Seite - bis auf die 
Berechtigungen und das Kommentar-Feld  - 
kann der Kunde später einsehen und er kann sie 
gegebenenfalls auch ändern. Der Kommentar ist 
nur für interne Zwecke des Shop-Betreibers 
gedacht. 

Most of the datafiels within this screen will be 
self-explaining. The datafields which have to be 
filled have a colored background. 

CC 
These are the datafields for the informations 
about the credit card of the customer. The 
credit card number will be checked formally 
and the informations will also be checked 
against eachother for completeness. E.g. it is 
not possible to enter a credit card number but 
to leave the field for the cardholder's name 
empty. 

LEV  
These are the informations about the 
"Lastschrift-Einzugsverfahren". This is a 
very popular method of payment in 
Germany: the amount due is subtracted 
directly from the customers account. The 
informations entered here will be checked 
against eachother for completeness. 

Authorizations 
The authorizations of the customers will just 
be displayed if the person editing these 
informations has the authorization to 
administrate authorizations. Otherwise these 
informations will not be displayed at all. 
 

Every information which is entered into this 
screen - except the authorizations and the 
remarks - will also be visible for the customer 
and he will be able to change these informations. 
The remarks are for internal purposes of the shop 
owner only. 
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5.8. Kundenaufträge 
anzeigen und ändern 

 

Klickt man im Verwaltungsmenü 
("AdminPage.php") den Punkt "Aufträge 
einzelner Kunden anzeigen und ändern" an, so 
gelangt man auf folgendes Bild: 

5.8. Browse and edit 
client's orders 

 

If you start form the main menu of 
administration  ("AdminPage.php") and you 
select the option "Browse and edit client's 
orders") you will see the subsequent screen: 

 

Den Kunden auswählen 

­  Verwaltungsmenü  

 User-ID Username Nachname Vorname   

 154 Adam111 Adamczik Gregor bearbeiten  

 23 Pitta Feldmann Peter bearbeiten  

 445 Hörnchen Graeber Manfred bearbeiten  

 4 FP-4711 Hunold Franz-Peter bearbeiten  

 87 Hamburger Ittner Katharina bearbeiten  

 12 Kermit34 Kamalik Jutta bearbeiten  

 112 Tutnix Kraushaar Klaus bearbeiten  

         
 

Select the customer 

­  Administration menu  

 User-ID Username Family Name Christian Name   

 154 Adam111 Adamczik Gregor edit  

 23 Pitta Feldmann Peter edit  

 445 Hörnchen Graeber Manfred edit  

 4 FP-4711 Hunold Franz-Peter edit  

 87 Hamburger Ittner Katharina edit  

 12 Kermit34 Kamalik Jutta edit  

 112 Tutnix Kraushaar Klaus edit  

         
 

Das Bild ist nahezu identisch mit dem 
Auswahlbild aus dem Verwaltungsmenü 
"Kunden anzeigen und ändern"; lediglich gibt es 
hier rechts oben keine Auswahl zum Neuanlegen 
eines Kunden. 

This screen is almost identical with the screen 
"Administrate customers" which you alkready 
know. The only differnece is on the top right of 
this screen there is no option to add a new 
customer. 
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Es werden in einer Tabelle jeweils alle 
bestehenden Kunden aufgelistet mit Angabe der 
Kunden-Nummer, dem User-Namen (den sich 
der Kunde selbst gewählt hat) und dem Nach- 
und Vornamen des Kunden. Die Sortierung 
erfolgt dabei aufsteigend nach dem Nachnamen, 
um das Aufsuchen eines bestimmten Kunden zu 
erleichertern. 

Nach Auswahl des gewünschten Kunden durch 
Anklicken von "bearbeiten" hinter dem Kunden-
Namen kommen Sie auf folgendes Bild: 

In this list you will find all customers which 
have been stored into the database. The list will 
name the user-number, the user-name (which the 
customer has created himself), the family name 
and the christian name of the customer. This list 
is sorted ascending by the family name in order 
to make it easier for you to find the customer you 
are looking for. 

If you pick one of the old customers and you 
click the "edit" option at the end of the line, the 
edit screen for customers will be displayed: 

 

Bestellungen des Kunden:  Franz Peter Müller 

Best-Dat Zahlungsweise Produkt ID Status 
17.04.2003  22:01:03 Kreditkarte 

Holzschraube, Kreuzschlitz 122 offen                      v                      

17.04.2003  22:13:12 Kreditkarte 
Unterlegscheibe 123 offen                      v                      

18.04.2003  12:51:01 Kunde schickt Fax 
Messingmutter 130 Zahlungsproblem  v  19.04.2003  

18.04.2003  15:01:22 Kunde schickt Fax 
Schraubenschlüssel 17 Zoll 133 offen                      v                      

  Kunde schickt Fax 
Schraubenschlüssel 18 Zoll 134 offen                      v                      

  Kunde schickt Fax 
Schraubenschlüssel 19 Zoll 135 offen                      v                      

  Kunde schickt Fax 
Schraubenschlüssel 20 Zoll 136 offen                      v                      

22.04.2003  08:47:24 Kreditkarte 
Holzschraube, Kreuzschlitz 151 offen                      v                      

         

 Änderungen speichern    
 

 

Orders of the customer:  John Peter Miller 

Order Date Meth of Payment Product ID Status 
17.04.2003  22:01:03 Credit card 

Woodscrew, cheesehat 122 unfinished              v                      

17.04.2003  22:13:12 Credit card 
Large washer 123 unfinished              v                      

18.04.2003  12:51:01 Customer will send Fax 
brass nut 130 Payment problem   v  19.04.2003  

18.04.2003  15:01:22 Customer will send Fax 
Wrench 17 Inch 133 unfinished              v                      

  Customer will send Fax 
Wrench 18 Inch 134 unfinished              v                      

  Customer will send Fax 
Wrench 19 Inch 135 unfinished              v                      

  Customer will send Fax 
Wrench 20 Inch 136 unfinished              v                      

22.04.2003  08:47:24 Credit card 
Woodscrew, flat head 151 unfinished              v                      

         

  Update    
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Es werden alle Bestellungen des betreffenden 
Kunden angezeigt, jeweils mit Angabe des 
Bestelldatums, der Produktbeschreibung, der 
Bestell-ID (dies ist nicht die interne Produkt-
Nummer, sondernm eine eindeutige 
Kennzeichnung genau dieser Ware für diesen 
Kunden), dem Status der Bestellung und dem 
Datum der letzten Änderung dieses Status. 

Zunächst sind folgende Stati definiert wurden 
(die Liste läßt sich jedoch ohne Probleme noch 
erweitern): 

Offen 
Der Kunde hat die Bestellung abgeschickt; 
seither ist aber noch nicht passiert. 

Zahlungsproblem 
Es wurde versucht, den Betrag einzuziehen, 
was aber nicht funktioniert hat. Dies kann 
z.B. dadurch ausgelöst werden, dass die 
Kreditkarte des Kunden gesperrt ist oder die 
Bank die Lastschrift nicht einlöst. 

Nicht am Lager 
Es wurde versucht, den Kunden mit der 
Bestellung zu beliefern; die fragliche Ware 
ist aber leider momentan nicht am Lager. 

Verschickt 
Ware wurde an den Kunden verschickt. 

Kunde widerrief 
Der Kunde hat es sich anders überlegt und 
die Bestellung widerrufen. 

Gelöscht 
Der Shop-Betreiber hat erkannt, dass er 
endgültig nicht ausliefern will (z.B. weil 
keine Zahlung erfolgt oder der Artikel 
dauerhaft nicht lieferbar ist) und deshalb die 
Bestellung inaktiviert. 

Eine Integration einen Lagehaltung an dieser 
Stelle ist möglich und angedacht, bisher aber 
noch nicht realisiert. 

Wird der Status geändert, vergibt das System 
auch automatisch ein Änderungsdatum. Dieses 
ist manuell jedoch überschreibbar. 

Daher ist es sinnvoll, auf ein korrektes 
Systemdatum auf dem PC zu achten ! 

Nach Drücken der Taste "Änderungen 
speichern" werden die Änderungen dauerhaft in 
die Datenbank übernommen. 

All orders of the selected customer will be listed 
at the screen. The list consists of the order-date 
and time, the name if the ordered item', the 
order-ID (this is not the internal product-number, 
but a unique number identifying this item 
ordered by this customer), the status of the order 
and the date when the last update was made to 
this order. 

Up to new the subsequent statuses have been 
defined (the list can be extended without 
problems): 

Unfinished 
The customer filed this order, but since then 
nothing has happened. 

Payment problem 
You have tried to access the amount due, but 
that attempt was not successful. Maybe the 
credit card of the customer has expired or 
was suspended, or the bank refused to 
execute a "Lastschrifteinzug". 

Not on stock 
You have tried to ship item ordered by the 
customer, but this item is unfortunately 
momentarily not on stock. 

Shipped 
The item was shipped to the customer. 

Cancelled by customer 
The customer has changed his mind and 
cancelled his order. 

Deleted 
The shop owner made up his mind that he is 
either unwilling or unable to ship the ordered 
item (maybe there was no payment or the 
item will not be on stock for a long time) and 
deleted the order for this reason. 

The integration of a storage administration 
program is possible here, this is intended for the 
future. 

If the status of the order is changed manually the 
programm will generate a new date of last 
change. This date can be overwritten manually. 

For this reason it is recommended to set the 
clock of the computer to te correct date and time. 

When you press the "Update" button all changes 
to the orders which you have entered will be 
stored into the database. 
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5.9. Aufträge nach Typ 
anzeigen und ändern 

 
Klickt man im Hauptmenü der Verwaltungs-
programme ("AdminPage.php") den Punkt 
"Unerledigte Aufträge anzeigen" an, so gelangt 
man auf folgendes Bild: 

5.9. List an edit orders 
by their status 

 
If you start form the main menu of 
administration  ("AdminPage.php") and you 
select the option "Unsettled orders") you will see 
the subsequent screen: 

 
Unerledigte Aufträge 

Best-Dat Meth of Payment Kunde Produkt ID Status 
17.04.2003 
22:01:03 Kreditkarte 

Maier, 
  Eberhard Holzschraube, Kreuzschlitz 122 offen                      v                       

17.04.2003 
22:13:12 Kunde schickt Fax 

Schulze, 
  Manfred Unterlegscheibe 123 offen                      v                       

18.04.2003 
12:51:01 Kreditkarte 

Potziomek, 
  Wilhelm Messingmutter 130 Zahlungsproblem  v  19.04.2003   

18.04.2003 
15:01:22 Kunde schickt Fax 

Schmitz, 
  Margarethe Schraubenschlüssel 17 Zoll 133 offen                      v                       

  
Kunde schickt Fax 

  
Schraubenschlüssel 18 Zoll 134 offen                      v                       

  
Kunde schickt Fax 

  
Schraubenschlüssel 19 Zoll 135 offen                      v                       

  
Kunde schickt Fax 

  
Schraubenschlüssel 20 Zoll 136 offen                      v                       

19.04.2003 
14:06.12 Kreditkarte 

Nieders, 
  Frank Gumminippel, groß 137 offen                      v                       

19.04.2003 
09:53:43 Kreditkarte 

Wahrmann, 
  Kati Gewindeschraube 145 nicht am Lager      v  19.04.2003   

22.04.2003 
08:47:24 Kreditkarte 

Sommer, 
  Frank Holzschraube, Kreuzschlitz 151 offen                      v                       

  Änderungen speichern    
 

Unsettled orders 
Ordered Meth of Payment Customer Product ID Status 

17.04.2003 
22:01:03 Creditcard 

Maier, 
  Eberhard Woodscrew, cheese head 122 unsettled                v                       

17.04.2003 
22:13:12 Customer will send fax 

Schulze, 
  Manfred Washer, small 123 unsettled                v                       

18.04.2003 
12:51:01 Creditcard 

Potziomek, 
  Wilhelm Brass nut 130 Payment problem  v  19.04.2003   

18.04.2003 
15:01:22 Customer will send fax 

Schmitz, 
  Margarethe Wrench 17 Inch 133 unsettled                v                       

  
Customer will send fax 

  
Wrench 18 Inch 134 unsettled                v                       

  
Customer will send fax 

  
Wrench 19 Inch 135 unsettled                v                       

  
Customer will send fax 

  
Wrench 20 Inch 136 unsettled                v                       

19.04.2003 
14:06.12 Creditcard 

Nieders, 
  Frank Rubber dip, small 137 unsettled                v                       

19.04.2003 
09:53:43 Creditcard 

Wahrmann, 
  Kati Machine screw 145 not on stock           v  19.04.2003   

22.04.2003 
08:47:24 Creditcard 

Sommer, 
  Frank Wood screw, flat head 151 unsettled                v                       

  Update    
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Es werden - unabhängig vom Besteller - alle 
Aufträge angezeigt, die noch nicht erledigt sind. 
Da sich ein Auftrag durch Auslieferung, 
Stornierung seitens des Kunden oder 
Inaktivierung durch den Shop-Betreiber 
erledigen kann, werden hier also die Aufträge 
angezeigt, die offen sind, nicht am Lager sind 
oder wo Zahlungsprobleme vorliegen. Kurzum 
alle Fälle, an denen (manuell) etwas getan 
werden muss. 

Die Liste entspricht vom Aufbau her weitgehend 
dem, was in der Übersicht "Aufträge eines 
Kunden anzeigen" angezeigt wird. Zusätzlich 
wird hier jedoch der Name des jeweiligen 
Kunden angezeigt, weil hier ja Aufträge 
verschiedener Kunden gemischt dargestellt 
werden. 

Darüber hinaus gibt es noch die Menüpunkte: 

Offene Aufträge anzeigen , 

Aufträge mit Zahlungsproblemen anzeigen , 

Nicht am Lager befindliche Aufträge anzeigen, 

Verschickte Aufträge anzeigen , 

Vom Kunden widerrufene Aufträge anzeigen , 

Gelöschte Aufträge anzeigen , 

die jeweils nur diejenigen Bestellungen mit 
genau dem genannten Status anzeigen. Dies mag 
sinnvoll sein, wenn sich ein bestimmter 
Sachbearbeiter nur um die Zahlungsprobleme 
der Kunden kümmern soll, ein anderer 
Mitarbeiter soll sich nur um die 
Nachbestellungen für das Lager kümmern, etc. 

Inhaltlich entspricht die Anzeige aller dieser 
Auswahlpunkte dem eben besprochenen, so dass 
hier auf Wiederholungen verzichtet wird. 

In this list you will find all those orders - no 
matter which customer has filed them - which 
are not finished yet. Because an order can be 
finshed by shipping the item, cancellation by the 
customer or deletion by the shop-owner, you will 
find in this list those orders which are unsettled, 
the orders with payment problems and the orders 
where the requested item is not on stock; hence 
this is the list with orders where manual 
interaction is required. 

The construction of this list is almost identical to 
the list "Orders of an individual customer", 
which you already know, except that in this list 
the customer's name will be listed in column 3, 
too. This is necessary because orders of different 
customers are mixed in this list and you might 
want to know who filed the individual order. 

Besides this there are similar lists for: 

Unifinished orders , 

Orders with payment problems , 

Orders with items not on stock, 

Shipped orders , 

Orders cancelled by customer , 

Deleted orders . 

These lists will show only the orders with one 
selected status. This will make sense if one of 
your employees is just responsible to care about 
those orders with payment problems, another 
employee may be responsible for keeping your 
stocks and he will order new items which are not 
on stock right now, and so on. 

The construction of those special lists matches 
excatly the list of unfinished orders, so that no 
futher explications will be necessary here. 


